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Thank you for choosing Vaporesso product. Please read this instruction carefully before 
use to ensure a perfect experience.
If there is any additional requirement about this product, please consult the local agent 
or contact us through our website: www.vaporesso.com

ARMOUR OCTA:
Dimensions:  146.3x30.8x55mm
TANK Capacity: 6ml
Coil Resistance: 0.2Ω/0.4Ω
Battery Type: 18650 x 2(Not included)
Output Power: 220W MAX
Charging: DC 5V2.5A, Type-C
Display: 0.96”TFT Screen

SPECIFICATION
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Figure 1 Replace the Coil
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ENGLISH

1. Install the Tank
Install the tank to the battery by screwing the base of tank. Make sure they are firmly 
connected. 
2. Replace the Coil
- Unscrew the base from the tank;
- Pull out the used coil from the tank;
- Install a new coil to the tank;
- Reattach the thread base into place. 
* Refer to the figure 1.
3. Fill E-liquid
- Push the refilling top cap.
- Fill e-liquid through the hole, then lock the top cap in place firmly after filling is 
finished.
- Please wait 5 minutes for the e-liquid to soak into the coil completely.
* Refer to the figure 2.
4. Adjust the Airflow
To adjust the airflow volume, please rotate the air-inlet ring on the top of the tank.
5. Power On/Off the Device
Power on/off: press the power button 5 times in 2s.
6. Power Adjustment
ARMOUR OCTA is using the powerful GTi coil platform, and the suggested power need 
to be noticed before start vaping.

GTi DUAL MESH Coils GTi 0.2Ω DUAL MESH GTi 0.4Ω DUAL MESH

Suggested Power 60-75W 50-60W

7. Start Vaping
Press the power button to enjoy extraordinary vaping experience.
8. Charge the Battery
Open silicone plug on the TYPE-C USB port place, then charge the USB cable into 
the port, after connecting the Type-C cable to the battery, the remaining charging 
time will be showed on the screen. Please use the included USB cable or a compliant 
certified TYPE-C cable. Always use a certified charger that meets safety standards for 
optimal charging performance and device safety. Do not use damaged, worn-out, or 
uncertified low-quality cables or charger to avoid potential hazards or device damage. 
Ensure proper ventilation during charging and avoid high temperatures, moisture, or 
flammable environments.
9. Lock or unlock the device
Slide the lock button or press the power button 4 times to lock or unlock all buttons of 
the MOD.
10. Choose a Mode
Press the power button 3 times continuously to enter the menu setting.
A. MODE SELECTION
*BOOST: Boost Mode (High Output, Default)
Boost Mode enhances performance by adjusting voltage output to optimize flavor and 
vapor production. It delivers a more intense experience by increasing power output, 
ensuring rich flavor and massive cloud production for a satisfying vape.
*PULSE: Pulse Mode (Medium Output)
Pulse Mode maintains a balanced vaping experience by regulating the power curve to 
sustain a consistent temperature. This mode provides smooth, steady flavor from start 
to finish, ideal for a more controlled and even vapor output.
*ECO: ECO MODE (Normal Output)
ECO MODE is a normal mode of constant output wattage; you can according to the coil 
resistance to adjust the best wattage for your needs. The vaping time will last longer 
than the BOOST and PULSE mode.
*TC-NI/SS/TI: Temperature Control Mode
a. Adjusting Temperature:
Press the "UP" or "DOWN" button to adjust the temperature.
When the current temperature reaches the maximum or minimum value, pressing the 
button again will automatically switch between Fahrenheit (°F) and Celsius (°C).
b. Adjusting Start Power (5W–80W):
Press and hold the "UP" button + Power button simultaneously for 1 second to adjust 
the start power.
c. Enabling/Disabling TCR Lock:
Press and hold the "DOWN" button + Power button simultaneously for 1 second to 
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toggle Temperature Control Resistance (TCR) Lock on or off.

B. Setting: SYSTEM SET
a. SMART: When enabled with a tank installed, the system will automatically 
recommend the optimal power setting. While in BOOST, PULSE or ECO mode, press 
and hold the "DOWN" button + Power button simultaneously to toggle the SMART 
function on or off. 
Note: The SMART function is only compatible with GTi Coil platforms.
b. WATT LOCK: After enabled this function, the “UP” and “DOWN” buttons will be locked, 
and the POWER button still works.
c. THEMES: Themes Selection, choose your preferred display theme to customize your 
device’s interface.
d. PUFFS: the 5 days’ puff counter can be checked in this interface, also the puff can be 
cleared after confirm the reset option.
e. BRIGHT: The brightness of display from 10-100 can be adjusted in this interface.
f. TCR LOCK: This function applied only in TC-SS/NI/TI mode, after enabled this function, 
the temperature control resistance can be locked for steady output.
g. PERCENT: The percentage of the battery level can be switch on/off in this interface.
h. AUTO LOCK: After the AUTO LOCK function is on, the device will be automatically 
lock after 3 minutes, slide the lock button or press the power button 4 times to lock or 
unlock all buttons of the MOD.
i. DEFAULT: Restore to the factory settings.

1. Low Resistance Protection: The screen displays “LOW RESISTANCE” and the device 
will stop output;
2. Short-circuit Protection: The screen displays “SHORT ATOMIZER” and the device 
will stop output;
3. No Load/High Resistance Protection: The screen displays “CHECK ATOMIZER” and 
the device will stop output;
4. Low Voltage/Over Discharging Protection: The screen displays “BATTERY LOW” 
and the device will stop output;
5. Voltage Surge Protection: If the output voltage sudden change in the battery cell 
during vaping, the screen displays “VOLTAGE SURGE PROTECTION” and the device 
will stop output.
6. Overtime Protection: After press the power button over 10 seconds, the screen 
displays “OVER TIME” and the device will stop output, if the “OVER TIME” protection 
triggers 2 times in 1 minute, the device will automatically shut off for protection;
7. USB High Voltage Input Protection: During charging, if the input of voltage is 
too high, the screen displays “USB PROTECTION” and the charging will be stopped 
automatically;
8. Charging High Temperature Protection: During charging, if the USB temperature 
is too high, the screen displays “CHARGING OVERHEAT”, and the charging current will 
be decreased automatically for protection.

BATTERY GUARD

1. Please turn off the device when it is not in use. 
2. Do not leave the charging device unattended. 
3. Do not drop, throw or abuse your device, which may cause damage. 
4. Please use a standard USB output charger with proper charging current and voltage 
range. 
5. Keep away from the water or any flammable gas, liquid. 
6. Keep away from corrosive chemicals.
7. Do not expose the device to direct sunlight, dust, moisture or mechanical shock. 
8. Do not expose the device to extreme temperature. (Recommended temperature 
range: -10~45℃ /14~113 ℉ while using and -10~45℃ /14~113 ℉ while storing). 
9. EEE Recycling: The product should not be treated as household waste, instead, it 
should be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. 
10. Battery Recycling: The product battery should not be treated as household waste, 
instead, it should be handed over to the applicable used battery collection point for 
recycling. 
11. Only have your device repaired by VAPORESSO. Do not attempt to repair it by yourself 
as damage or personal injury may occur;
12. If the product is taken on board to aircraft or encounters environments with 
significant changes in air pressure, it is advisable to store the pod and batteries 
separately, and avoid any liquid injection to prevent leakage and product damage.
13. Do Not use batteries with broken surface, overheating, leakage and strange odor;
14.Charge the battery indoors only;

CAUTIONS



15. Recycle batteries in accordance with local laws and regulations.
16. Please use high-rate discharge batteries(≥25A).

WARNINGS

This device should not be used by persons under the 
legal smoking age.

This refillable electronic cigarette is intended for use with compatible e-liquid, which 
may contain nicotine. Nicotine is an addictive substance and it is not suitable or 
recommended to use in following cases: 
1. This device is not suitable for:
- Persons under the legal smoking age.
- Persons experiencing heart disease, stomach or duodenal ulcers, liver or kidney 
problems, long-term throat disease or difficult breathing due to bronchitis, emphysema  
or asthma.
- Persons with an overactive thyroid gland or experiencing phaeochromocytoma (a 
tumour of the adrenal gland that can effect blood pressure).
- Persons taking certain medications like Theophylline, Ropinirole or Clozapine and etc.
2. This device is not recommended for:
- Non-smokers
- Pregnant or breastfeeding women
3. You may experience the following results if you use nicotine containing e-liquid 
with this product. If it happens, please consult a healthcare professional and show 
them this leaflet if possible:
Feeling faint / Nausea / Dizziness / Headache / Coughing / Irritation of the mouth or 
throat / Stomach discomfort / Hiccups / Nasal congestion / Vomition / Chest palpitations 
/ pain or an irregular heart rate.



FRANÇAIS

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1. Installer le réservoir
Installez le réservoir sur la batterie en vissant la base du réservoir. Assurez-vous qu'elles sont 
fermement connectés. 
2. Remplacer la Coil
- Dévissez la base du réservoir ;
- Retirez la coil usée du réservoir ;
- Installez la nouvelle coil sur le réservoir ;
- Réattachez la base filetée. 
* Reportez-vous à la figure 
3. Remplir de E-liquide
- Poussez sur le capuchon de remplissage supérieur.
- Remplissez de E-liquide par l'ouverture, puis verrouillez le bouchon fermement cela fait.
- Attendez 5 minutes que le E-liquide imbibe la bobine complètement.
* Reportez-vous à la figure 2.
4. Ajuster le débit d’air
Pour ajuster le débit d'air, faites tourner l'anneau d'entrée d’air sur le dessus du réservoir.
5. Allumer/Éteindre l'appareil
Allumer/Éteindre : appuyez sur le bouton d’alimentation.5 fois en moins de 2 s.
6. Ajustement de la puissance
Le kit ARMOUR OCTA Kit utilise la plateforme coil GTi, et la puissance suggérée doit être 
régléeAvant de vapoter.

7. Commencer à vapoter
Appuyez sur le bouton d’alimentation pour profiter d'un expérience de vapotage 
extraordinaire.
8. Charger la batterie
Ouvrez le bouchon en silicone du port USB TYPE-C, puis branchez le câble USB. Le 
temps de charge restant est affiché à l'écran lorsque le câble Type-C est branché à la 
batterie. Utilisez le câble USB inclus ou un câble TYPE-C certifié. Utilisez toujours un 
chargeur certifié conforme aux normes de sécurité pour une performance de charge 
optimale et la sécurité de votre appareil. N'utilisez pas de câbles ou de chargeurs 
endommagés, usés ou non certifiés de mauvaise qualité afin d'éviter tout danger ou 
d'endommager votre appareil. Assurez une ventilation adéquate pendant la charge et 
évitez les températures élevées, l'humidité et les environnements inflammables.
9. Verrouiller ou déverrouiller l'appareil
Faites glisser le bouton de verrouillage, ou appuyez sur le bouton d'alimentation 4 fois 
pour verrouiller ou déverrouiller tous les boutons du MOD.
10. Choisir un mode
Appuyez sur le bouton d'alimentation 3 fois de suite pour ouvrir le menu des réglages.

A. SÉLECTION DU MODE
*BOOST : Mode Boost (Puissance élevée, par défaut)
Le mode Boost améliore les performances en ajustant la tension de sortie pour 
optimiser la saveur et la production de vapeur. Il offre une expérience plus intense en 
augmentant la puissance, garantissant des saveurs riches et une production de nuages 
denses pour une expérience de vapotage satisfaisante.
*PULSE : Mode Pulse (Puissance moyenne)
Le mode Pulse maintient une expérience de vape équilibrée en régulant la courbe de 
puissance pour maintenir une température constante. Ce mode offre une saveur douce 
et constante du début à la fin, idéale pour une vapeur plus contrôlée et uniforme.
*ECO : MODE ÉCO (Puissance normale)
Le mode ÉCO est un mode de fonctionnement normal à puissance constante ; vous 
pouvez ajuster la puissance en fonction de la résistance de la Coil. L'autonomie est 
allongée par rapport aux modes BOOST et PULSE.
*TC-NI/SS/TI : Mode de contrôle de la température
a. Réglage de la température :
Appuyez sur les boutons « HAUT » ou « BAS » pour régler la température.
Lorsque la température atteint la valeur maximale ou minimale, appuyez à nouveau sur 
le bouton pour basculer automatiquement entre Fahrenheit (°F) et Celsius (°C).
b. Régler la puissance de démarrage (5 W à 80 W) :
Appuyez simultanément sur les boutons « HAUT » et « Marche/Arrêt » pendant 1 seconde 
pour régler la puissance à l'allumage.
c. Activation/Désactivation du verrouillage TCR :
Appuyez simultanément sur les boutons « BAS » et « Marche/Arrêt » pendant 1 seconde 
pour activer ou désactiver le verrouillage du contrôle de la température de la résistance 
(TCR).

B. Réglages : RÉGLAGES SYSTÈME
a. SMART : Lorsqu'il est activé et qu'un réservoir installé, le système recommande 
automatiquement le réglage de puissance optimal. En mode BOOST, PULSE ou ECO, 
appuyez simultanément sur les boutons « BAS » et « Marche/Arrêt » pour activer ou 
désactiver la fonction SMART. 

GTi DUAL MESH Coils GTi 0.2Ω  DUAL MESH GTi 0.4Ω DUAL MESH
Puissance suggérée 60-75 W 50-60 W



Remarque : La fonction SMART est uniquement compatible avec les plateformes GTi 
Coil.
b. WATT LOCK : Lorsque cette fonction activée, les boutons « HAUT » et « BAS » sont 
verrouillés. Le bouton MARCHE/ARRÊT reste fonctionnel.
c. THEMES : Sélection des thèmes : choisissez votre thème d'affichage préféré pour 
personnaliser l'interface de votre appareil.
d. PUFFS : Cet écran permet de consulter le nombre de bouffées calculé sur une durée 
de 5 jours. Vous pouvez réinitialiser le compte depuis cette interface.
e. BRIGHT : Cette interface permet de régler la luminosité de l'écran de 10 à 100.
f. TCR LOCK : Cette fonction s'applique uniquement aux modes TC-SS/NI/TI. Après 
activation, la résistance de contrôle de température peut être verrouillée afin de garantir 
une production stable.
g. PERCENT : le pourcentage du niveau de batterie peut être activé ou désactivé dans 
cette interface.
h. AUTO LOCK : lorsque la fonction AUTO LOCK est activée, l’appareil se verrouille 
automatiquement après 3 minutes ; faites glisser le bouton de verrouillage ou appuyez 
4 fois sur le bouton d’alimentation pour verrouiller ou déverrouiller toutes les touches 
du MOD.
i. DEFAULT : restaurer les paramètres d’usine. 

BATTERY GUARD
1. Protection contre basse résistance : L’écran affiche « LOW RESISTANCE » et l’appareil 
arrête la sortie ;
2. Protection contre court-circuit :L’écran affiche « SHORT ATOMIZER » et l’appareil 
arrête la sortie ;
3. Protection sans charge / protection contre résistance élevée : L’écran affiche « CHECK 
ATOMIZER » et l’appareil arrête la sortie ;
4. Protection contre basse tension / décharge excessive : L’écran affiche « BATTERY LOW 
» et l’appareil arrête la sortie ;
5. Protection contre les surtensions :Si la tension de sortie subit un changement soudain 
dans la cellule de batterie pendant le vapotage, l’écran affiche « VOLTAGE SURGE 
PROTECTION » et l’appareil arrête la sortie.
6. Protection contre le dépassement du temps de fonctionnement : Après avoir 
maintenu le bouton d’alimentation enfoncé pendant plus de 10 secondes, l’écran affiche 
« OVER TIME » et l’appareil cesse la sortie ; si la protection « OVER TIME » se déclenche 2 
fois en 1 minute, l’appareil s’éteint automatiquement pour se protéger ;
7. Protection contre haute tension d'entrée USB : Pendant la charge, si la tension 
d’entrée est trop élevée, l’écran affiche « USB PROTECTION » et la charge s’arrête 
automatiquement ;
8. Protection contre la température élevée pendant la charge : Pendant la charge, si la 
température USB est trop élevée, l’écran affiche « CHARGING OVERHEAT » et le courant 
de charge est automatiquement réduit pour assurer la protection.

1. Veuillez éteindre l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé. 
2. Ne laissez pas le dispositif de charge sans surveillance. 
3. Ne faites pas tomber, ne lancez pas et ne maltraitez pas votre appareil, car cela 
pourrait l’endommager. 
4. Veuillez utiliser un chargeur à sortie USB standard, avec un courant de charge et une 
plage de tension appropriés. 
5. Tenir à l’écart de l’eau, ainsi que de tout gaz, liquide ou substance inflammable. 
6. Tenir à l'écart des produits chimiques corrosifs.
7. N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil, à la poussière, à l’humidité ni 
aux chocs mécaniques. 
8. N’exposez pas l’appareil à des températures extrêmes. (Plage de température 
recommandée : -10~45℃ /14~113 ℉ lors de l’utilisation et -10~45℃ /14~113 ℉ lors du 
stockage). 
9. Recyclage DEEE : Le produit ne doit pas être traité comme un déchet ménager ; il doit 
être remis au point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques 
et électroniques. 
10. Recyclage de la batterie : la batterie du produit ne doit pas être traitée comme 
un déchet ménager ; elle doit être remise au point de collecte des batteries usagées 
applicable en vue de son recyclage. 
11. Faites réparer votre appareil uniquement par VAPORESSO. N’essayez pas de le 
réparer vous-même, car cela pourrait entraîner des dommages ou des blessures 
corporelles ;
12. Si le produit est emporté à bord d’un aéronef ou exposé à des environnements 
présentant des variations importantes de pression atmosphérique, il est recommandé 
de stocker le POD et les batteries séparément, et d’éviter toute injection de liquide afin 
de prévenir les fuites et les dommages au produit.
13. N’utilisez pas de batteries présentant une surface endommagée, une surchauffe, des 
fuites ou une odeur inhabituelle ;
14. Rechargez la batterie uniquement en intérieur ;
15. Recyclez les batteries conformément aux lois et réglementations locales.
16. Veuillez utiliser des batteries à décharge à haut débit (≥25 A).

MISES EN GARDE



La présente cigarette électronique rechargeable est destinée à être utilisée avec 
de l’E.-liquide compatible pouvant contenir de la nicotine. La nicotine est une 
substance addictive et son utilisation n’est pas recommandée ou appropriée dans 
les cas suivants :
1. Le présent appareil n’est pas adapté pour :
- Les personnes n’ayant pas encore l’âge légal pour commencer à fumer.
- Les personnes souffrant de maladies cardiaques, d’ulcères de l’estomac ou du 
duodénum, de problèmes hépatiques ou rénaux, d’une maladie durable de la gorge ou de 
difficultés respiratoires dues à la bronchite, à l’emphysème ou à l’asthme.
- Les personnes ayant une glande thyroïde hyperactive ou souffrant de 
phéochromocytome (une tumeur de la glande surrénale qui peut affecter la pression 
artérielle).
- Les personnes prenant certains médicaments comme la Théophylline, le Ropinirole ou la 
Clozapine, etc.
2. Le présent appareil n’est pas recommandé pour :
- Les non-fumeurs
- Les femmes enceintes ou allaitantes
3. Vous pouvez ressentir les effets ou sensations suivants si vous utilisez de l’E.-liquide 
contenant de la nicotine avec ce produit. Si cela se produit, veuillez consulter un 
professionnel de la santé et lui montrer la présente brochure si possible:
- Sensation de faiblesse - Nausée - Étourdissement - Maux de tête 
- Toux - Irritation de la bouche ou de la gorge - Gêne gastrique -Hoquets - Congestion 
nasale - Vomissement  - Des palpitations ou de la douleur dans la poitrine ou un rythme 
cardiaque irrégulier

AVERTISSEMENTS

Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes 
n’ayant pas encore l’âge légal pour commencer à fumer.



ESPAÑOL

NUTZUNGSANWEISUNGEN
1. Instale el tanque
Instale el tanque a la batería atornillando la base del tanque. Asegúrese de que estén 
firmemente conectados. 
2. Reemplace la coil
- Desenrosque la base del tanque;
- Extraiga la coil usada del tanque;
- Instale una coil nueva en el tanque;
- Vuelva a colocar la base roscada en su lugar. 
* Consulte la figura 1.
3. Llene con e-líquido
- Empuje el tapón superior de recarga.
- Llene el e-líquido a través del orificio y bloquee firmemente la tapa superior en su lugar 
cuando haya terminado de llenar.
- Espere 5 minutos para que el e-líquido penetre completamente en la coil.
* Consulte la figura 2.
4. Ajuste el flujo de aire
Para ajustar el volumen del flujo de aire, gire el anillo de entrada de aire en la parte superior 
del tanque.
5. Encender/apagar el dispositivo
Encender/apagar: presione el botón de encendido 5 veces en 2 segundos.
6. Ajuste de potencia
El kit ARMOUR OCTA está utilizando la potente plataforma de coil GTi, y es necesario notar 
la potencia sugerida antes de empezar a vapear.

7. Empiece a vapear
Presione el botón de encendido para disfrutar de una extraordinaria experiencia de vapeo.
8. Carga de la batería
Abra el tapón de silicona en el puerto USB tipo C y, a continuación, conecte el cable USB 
al puerto. Una vez que se haya conectado el cable tipo C a la batería, el tiempo restante de 
carga se mostrará en la pantalla. Por favor, utilice el cable USB incluido o uno homologado 
que cumpla con el estándar tipo C. Asegúrese de usar un cargador certificado que cumpla 
con la normativa de seguridad para garantizar un rendimiento de carga óptimo y preservar 
la integridad del dispositivo. Evite el uso de cables o cargadores deteriorados, desgastados 
o de baja calidad sin certificación, ya que podrían representar riesgos o provocar daños en 
el equipo. Durante el proceso de carga, procure una ventilación adecuada y evite exponer el 
dispositivo a altas temperaturas, humedad o ambientes inflamables.
9. Bloqueo o desbloqueo del dispositivo
Deslice el botón de bloqueo o pulse el de encendido cuatro veces consecutivas para 
bloquear o desbloquear todos los botones de MOD.
10. Elija un modo
Pulse el botón de encendido tres veces de forma continua para acceder al menú de 
configuración.

A. SELECCIÓN DE MODO
*BOOST: modo refuerzo (salida alta, predeterminado)
Optimiza el rendimiento mediante el ajuste del voltaje de salida para mejorar tanto el sabor 
como la producción de vapor. Proporciona una experiencia más intensa al incrementar la 
potencia de salida, lo que ofrece un vapeo rico en sabor y con una enorme generación de 
vapor.
*PULSE: modo pulso (salida media)
Mantiene una experiencia de vapeo al regular la curva de potencia para lograr una 
temperatura constante durante el uso. Proporciona una experiencia de vapeo homogénea 
y estable, ideal para una producción de vapor equilibrada desde el inicio hasta el final.
*ECO: modo ECO (salida normal)
Se trata de un modo estándar de salida continua. El usuario puede ajustar la potencia ideal 
en función de la resistencia de la bobina. El tiempo de uso se prolonga más con respecto a 
los modos BOOST y PULSE.
*TC-NI/SS/TI: modo de control de temperatura
a. Ajuste de temperatura:
Pulse los botones «ARRIBA» o «ABAJO» para modificar la temperatura.
Al alcanzar el límite máximo o mínimo, el sistema cambiará de manera automática entre 
Fahrenheit (°F) y Celsius (°C).
b. Ajuste de potencia inicial (5W-80W):
Mantenga pulsado al mismo tiempo los botones «ARRIBA» y «ENCENDIDO» durante 1 
segundo para configurar la potencia inicial.
c. Activación/desactivación del bloqueo TCR:
Mantenga presionados los botones «ABAJO» y «ENCENDIDO» durante 1 segundo para 
activar o desactivar el bloqueo de la resistencia de control de temperatura (TCR).

GTi DUAL MESH Coils GTi 0.2Ω  DUAL MESH GTi 0.4Ω DUAL MESH

Potencia sugerida 60-75W 50-60W



BATTERY GUARD
1. protección de resistencia baja: La pantalla muestra “LOW RESISTANCE” y el 
dispositivo dejará de emitir;
2. Protección contra cortocircuito: La pantalla muestra “SHORT ATOMIZER” y el 
dispositivo dejará de emitir;
3. Protección sin carga / protección de resistencia alta: La pantalla muestra “CHECK 
ATOMIZER” y el dispositivo dejará de emitir;
4. Protección de bajo voltaje / sobredescarga: La pantalla muestra “BATTERY LOW” y 
el dispositivo dejará de emitir;
5. Protección contra sobretensión: Si la tensión de salida cambia bruscamente 
en la celda de la batería durante el vapeo, la pantalla muestra “VOLTAGE SURGE 
PROTECTION” y el dispositivo dejará de emitir.
6. Protección por tiempo excedido: Después de mantener pulsado el botón de 
encendido durante más de 10 segundos, la Pantalla muestra “OVER TIME” y el 
dispositivo dejará de emitir salida; si la protección “OVER TIME” se activa 2 veces en 1 
minuto, el dispositivo se apagará automáticamente por protección;
7. Protección de entrada de USB de potencia alta: Durante la carga, si la tensión de 
entrada es demasiado alta, la Pantalla muestra “USB PROTECTION” y la carga se 
detendrá automáticamente;
8. Protección por alta temperatura durante la carga: Durante la carga, si la 
temperatura del USB es demasiado alta, la Pantalla muestra “CHARGING OVERHEAT”, 
y la corriente de carga se reducirá automáticamente por protección.

1. Apague el dispositivo cuando no esté en uso. 
2. No deje el dispositivo de carga sin supervisión. 
3. No deje caer, arroje ni maltrate su dispositivo, ya que puede causar daños. 
4. Utilice un cargador de salida USB estándar con la corriente de carga y el rango de 
voltaje adecuados. 
5. Manténgase alejado del agua o de cualquier gas, líquido inflamable. 
6. Manténgase alejado de productos químicos corrosivos.
7. No exponga el dispositivo a la luz solar directa, al polvo, a la humedad ni a golpes 
mecánicos. 
8. No exponga el dispositivo a temperaturas extremas. (Rango de temperatura 
recomendado: -10~45℃ /14~113 ℉ durante el uso y -10~45℃ /14~113 ℉ durante el 
almacenamiento). 
9. Reciclaje RAEE: El producto no debe tratarse como residuo doméstico; en su lugar, 
debe entregarse en el punto de recogida aplicable para el reciclaje de equipos eléctricos 
y electrónicos. 
10. Reciclaje de la batería: la batería del producto no debe tratarse como residuo 
doméstico; en su lugar, debe entregarse en el punto de recogida de baterías usadas 
correspondiente para su reciclaje. 
11. Solicite la reparación de su dispositivo únicamente a VAPORESSO. No intente repararlo 
por sí mismo, ya que pueden producirse daños o lesiones personales;
12. Si el producto se transporta a bordo de una aeronave o se expone a entornos con 
cambios significativos de presión atmosférica, se recomienda almacenar por separado el 
pod y las baterías, y evitar cualquier inyección de líquido para prevenir fugas y daños en 
el producto.
13. No utilice baterías con la superficie dañada, sobrecalentamiento, fugas y olor extraño;

PRECAUCIONES

B. Configuración: CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA
a. SMART: al habilitar esta función con un atomizador instalado, el dispositivo recomendará 
de manera automática el ajuste de potencia óptimo. Para activar o desactivar esta 
función en los modos BOOST, PULSE o ECO, mantenga pulsados los botones «ABAJO» y 
«ENCENDIDO» al mismo tiempo. 
Nota: la función INTELIGENTE solo es compatible con plataformas de bobinas GTi.
b. WATT LOCK: una vez activada esta función, los botones «ARRIBA» y « ABAJO » quedarán 
bloqueados, mientras que el de «ENCENDIDO» permanecerá operativo.
c. THEMES: permite seleccionar el tema visual preferido para personalizar la interfaz del 
dispositivo.
d. PUFFS: se puede consultar el contador de caladas de los5 días. También es posible 
restablecer el contador tras confirmar la opción de reinicio.
e. BRIGHT: permite ajustar el nivel de brillo de la pantalla entre 10 y 100.
f. TCR LOCK: esta función solo está disponible en los modos TC-SS/NI/TI. Una vez activada, 
se bloquea la resistencia de control de temperatura para mantener una salida estable.
g. PERCENT: El porcentaje del nivel de batería puede activarse o desactivarse en esta 
interfaz.
h. AUTO LOCK: Después de activar la función AUTO LOCK, el dispositivo se bloqueará 
automáticamente tras 3 minutos; deslice el botón de bloqueo o pulse el botón de 
encendido 4 veces para bloquear o desbloquear todos los botones del MOD.
i. DEFAULT: Restablecer la configuración de fábrica. 



Este cigarrillo electrónico recargable está diseñado para usarse con e-líquido 
compatible que puede contener nicotina. La nicotina es una sustancia adictiva y no 
es adecuada ni se recomienda su uso en los siguientes casos:
1. Este dispositivo no es adecuado para:
- Personas menores de la edad legal para fumar.
- Personas con enfermedades cardíacas, úlceras estomacales o duodenales, problemas 
hepáticos o renales, enfermedad de garganta a largo plazo o dificultad para respirar debido 
a bronquitis, enfisema o asma.
- Personas con una glándula tiroides hiperactiva o que experimentan feocromocitoma 
(un tumor de la glándula suprarrenal que puede afectar la presión arterial).
- Personas que toman ciertos medicamentos como teofilina, ropinirol o clozapina, etc.
2. Este dispositivo no se recomienda para:
- No fumadores
- Mujeres embarazadas o en periodo de lactancia.
3. Puede experimentar los siguientes resultados si usa e-líquido que contiene 
nicotina con este producto. Si sucede, consulte a un profesional de la salud y 
muéstrele este folleto si es posible.
- Sensación de desmayo - Náuseas - Mareos  - Dolor de cabeza 
- Tos- Irritación de la boca o la garganta  - Molestias estomacales 
- Hipo - Congestión nasal - Vómitos  
- Palpitaciones en el pecho dolor o frecuencia cardíaca irregular

ADVERTENCIAS

Este dispositivo no debe ser utilizado por personas menores de 
la edad legal para fumar.

14. Cargue la batería únicamente en interiores;
15. Recicle las baterías de conformidad con las leyes y normativas locales.
16. Utilice baterías de alta tasa de descarga (≥25A).



DEUTSCH

INSTRUCCIONES DE USO
1. Installation des Tanks
Befestigen Sie den Tank an der Batterie, indem Sie den Tankboden festschrauben. Stellen 
Sie sicher, dass sie fest verbunden sind. 
2. Ersetzen Sie die Spule
- Schrauben Sie den Sockel vom Tank ab;
- Ziehen Sie die gebrauchte Spule aus dem Tank;
- Installieren Sie eine neue Spule in den Tank;
- Bringen Sie den Gewindesockel wieder an.
* Siehe Abbildung 1.
3. Einfüllen von E-Liquid
- Drücken Sie auf die Nachfüllkappe.
- Füllen Sie das E-Liquid durch die Öffnung ein und befestigen Sie den Oberdeckel nach 
dem Einfüllen.
- Bitte warten Sie 5 Minuten, bis das E-Liquid vollständig von der Spule absorbiert wurde.
* Siehe Abbildung 2.
4. Einstellen des Luftstroms
Um die Luftmenge einzustellen, drehen Sie bitte den Lufteinlassring an der Oberseite des 
Tanks.
5. Ein- und Ausschalten des Geräts
Ein- und Ausschalten: Drücken Sie die Einschalttaste 5 Mal innerhalb von 2 Sekunden.
6. Leistungseinstellung
 ARMOUR OCTA Kit verwendet die leistungsstarke GTi-Spulenplattform, und die 
empfohlene Leistung muss beachtet werden bevor Sie mit dem Dampfen beginnen.

7. Beginnen Sie mit dem Dampfen
Betätigen Sie den Einschaltknopf, um ein außergewöhnliches Dampferlebnis zu genießen.
8. Laden des Akkus
Öffnen Sie die Silikonabdeckung am TYPE-C-USB-Anschluss und stecken Sie dann das 
USB-Kabel in den Anschluss. Nach dem Verbinden des Type-C-Kabels mit dem Akku 
wird die verbleibende Ladezeit auf dem Bildschirm angezeigt. Bitte verwenden Sie das 
mitgelieferte USB-Kabel oder ein konformes, zertifiziertes TYPE-C-Kabel. Verwenden 
Sie stets ein zertifiziertes Ladegerät, das Sicherheitsstandards erfüllt, um eine optimale 
Ladeleistung und Gerätesicherheit zu gewährleisten. Verwenden Sie keine beschädigten, 
abgenutzten oder nicht zertifizierten minderwertigen Kabel oder Ladegeräte, um mögliche 
Gefahren oder Geräteschäden zu vermeiden. Sorgen Sie beim Laden für ausreichende 
Belüftung und vermeiden Sie hohe Temperaturen, Feuchtigkeit oder entzündliche 
Umgebungen.
9. Gerät sperren oder entsperren
Schieben Sie den Sperrknopf oder drücken Sie die Einschalttaste 4 Mal, um alle Tasten des 
MOD zu sperren oder zu entsperren.
10. Modus wählen
Drücken Sie die Einschalttaste 3 Mal hintereinander, um das Menü aufzurufen.

A. MODUSWAHL
*BOOST: Boost-Modus (Hohe Leistung, Standard)
Der Boost-Modus steigert die Leistung durch Anpassung der Spannungsausgabe, um 
Geschmack und Dampfproduktion zu optimieren. Er sorgt für ein intensiveres Erlebnis, 
indem er die Ausgangsleistung erhöht und somit für reichen Geschmack und dichte 
Dampfwolken sorgt.
*PULSE: Pulse-Modus (Mittlere Leistung)
Der Pulse-Modus bietet ein ausgewogenes Dampferlebnis, indem er die Leistungskurve 
reguliert und so eine konstante Temperatur aufrechterhält. Dieser Modus sorgt für 
einen gleichmäßigen, konstanten Geschmack von Anfang bis Ende und ist ideal für eine 
kontrollierte und gleichmäßige Dampfentwicklung.
*ECO: ECO-Modus (Normale Leistung)
Der ECO-Modus ist ein Normalmodus mit konstanter Ausgangsleistung. Sie können die 
optimale Leistung je nach Widerstand der Coil einstellen. Die Dampfdauer ist länger als im 
BOOST- oder PULSE-Modus.
*TC-NI/SS/TI: Temperaturregelungsmodus
a. Temperatur einstellen:
Drücken Sie die Taste „Nach oben“ oder „Nach unten“, um die Temperatur anzupassen.
Sobald der Maximal- oder Minimalwert erreicht ist, wechselt die Anzeige durch erneutes 
Drücken der Taste automatisch zwischen Fahrenheit (°F) und Celsius (°C).
b. Startleistung einstellen (5W–80W):
Halten Sie die Taste „Nach oben“ und die Einschalttaste gleichzeitig 1 Sekunde lang 
gedrückt, um die Startleistung einzustellen.
c. TCR-Sperre aktivieren/deaktivieren:
Halten Sie die Taste „Nach unten“ und die Einschalttaste gleichzeitig 1 Sekunde lang 
gedrückt, um die Temperatur-Kontroll-Resistenz (TCR) ein- oder auszuschalten.

B. Einstellungen: SYSTEM EINSTELLUNG
a. SMART: Ist diese Funktion aktiviert und ein Tank installiert, empfiehlt das System 
automatisch die optimale Leistungseinstellung. Im BOOST-, PULSE- oder ECO-Modus 

GTi DUAL MESH-Spulen GTi 0.2Ω  DUAL MESH GTi 0.4Ω DUAL MESH

Empfohlene Leistung 60-75 W 50-60 W



1. Schutz bei niedrigem Widerstand: Auf dem Bildschirm wird „LOW RESISTANCE“ 
angezeigt und das Gerät stoppt die Ausgabe;
2. Kurzschlussschutz: Auf dem Bildschirm wird „SHORT AT OMIZER“ angezeigt und 
das Gerät stoppt die Ausgabe;
3. Schutz bei keiner Last/hohem Widerstand: Auf dem Bildschirm wird „CHECK AT 
OMIZER“ angezeigt und das Gerät stoppt die Ausgabe;
4. Schutz bei niedriger Spannung/Überentladung: Auf dem Bildschirm wird „BATTERY 
LOW“ angezeigt und das Gerät stoppt die Ausgabe;
5. Überspannungsschutz: Wenn sich die Ausgangsspannung während des Dampfens 
in der Batteriezelle plötzlich ändert, wird auf dem Bildschirm „VOLTAGE SURGE 
PROTECTION“ angezeigt und das Gerät stoppt die Ausgabe.
6. Überzeitschutz: Wenn die Einschalttaste länger als 10 Sekunden gedrückt wird, 
wird auf dem Bildschirm „OVER TIME“ angezeigt und das Gerät stoppt die Ausgabe. 
Wenn der Schutz „OVER TIME“ innerhalb von 1 Minute 2 Mal ausgelöst wird, schaltet 
sich das Gerät zum Schutz automatisch aus;
7. Schutz bei hoher USB-Eingangsspannung: Während des Ladevorgangs wird bei zu 
hoher Eingangsspannung auf dem Bildschirm „USB PROTECTION“ angezeigt und der 
Ladevorgang wird automatisch gestoppt;
8. Schutz bei hoher Ladetemperatur: Während des Ladevorgangs wird bei zu hoher 
USB-Temperatur auf dem Bildschirm „CHARGING OVERHEAT“ angezeigt, und der 
Ladestrom wird zum Schutz automatisch reduziert.

können Sie durch gleichzeitiges Drücken der Taste „Nach unten“ und der Einschalttaste die 
SMART-Funktion ein- oder ausschalten. 
Hinweis: Die SMART-Funktion ist nur mit GTi-Coil-Plattformen kompatibel.
b. WATT LOCK: Wenn diese Funktion aktiviert ist, werden die Tasten „Nach oben“ und 
„Nach unten“ gesperrt, während die Einschalttaste weiterhin funktioniert.
c. THEMES: Designauswahl – wählen Sie Ihr bevorzugtes Display-Design, um die 
Benutzeroberfläche anzupassen.
d. PUFFS: Der 5-Tage Zug-Zähler kann auf diesem Bildschirm überprüft werden, außerdem 
können die Züge nach Bestätigung der Reset-Option gelöscht werden.
e. BRIGHT: Die Helligkeit des Displays kann zwischen 10 und 100 eingestellt werden.
f. TCR LOCK: Diese Funktion ist nur im TC-SS/NI/TI-Modus verfügbar. Nach Aktivierung 
kann der Temperatur-Kontroll-Widerstand für eine gleichbleibende Leistung gesperrt 
werden.
g. PERCENT: Der Prozentsatz des Akkustands kann in dieser Oberfläche ein- oder 
ausgeschaltet werden.  
h. AUTO-LOCK: Nachdem die AUTO-LOCK-Funktion aktiviert wurde, wird das Gerät nach 
3 Minuten automatisch gesperrt. Schieben Sie den Sperrknopf oder drücken Sie die 
Einschalttaste 4 Mal, um alle Tasten des MOD zu sperren oder zu entsperren.  
i. DEFAULT: Auf die Werkseinstellungen zurücksetzen.

BATTERY GUARD

VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Bitte schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht benutzt wird. 
2. Lassen Sie das Ladegerät nicht unbeaufsichtigt. 
3. Lassen Sie Ihr Gerät nicht fallen, werfen Sie es nicht und missbrauchen Sie es nicht, da 
dies zu Schäden führen kann. 
4. Bitte verwenden Sie ein Standard-USB-Ladegerät mit geeignetem Ladestrom und 
Spannungsbereich. 
5. Von Wasser sowie von brennbaren Gasen und Flüssigkeiten fernhalten. 
6. Von ätzenden Chemikalien fernhalten.
7. Setzen Sie das Gerät nicht direkter Sonneneinstrahlung, Staub, Feuchtigkeit oder 
mechanischen Stößen aus. 
8. Setzen Sie das Gerät keinen extremen Temperaturen aus. (Empfohlener 
Temperaturbereich: -10 bis 45 °C / 14 bis 113 °F bei der Verwendung und -10 bis 45 °C / 14 
bis 113 °F bei der Lagerung). 
9. EEE-Recycling: Das Produkt darf nicht als Hausmüll behandelt werden, sondern muss 
an einer geeigneten Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten 
abgegeben werden. 
10. Batterie-Recycling: Die Produktbatterie darf nicht als Hausmüll behandelt werden, 
sondern muss an einer geeigneten Sammelstelle für Altbatterien zum Recycling 
abgegeben werden. 
11. Lassen Sie Ihr Gerät nur von VAPORESSO reparieren. Versuchen Sie nicht, es selbst zu 
reparieren, da dies zu Schäden oder Verletzungen führen kann;
12. Wenn das Produkt an Bord eines Flugzeugs mitgenommen wird oder Umgebungen 
mit erheblichen Luftdruckänderungen ausgesetzt ist, wird empfohlen, den Pod und 
die Batterien getrennt zu lagern und jegliche Flüssigkeitseinfüllung zu vermeiden, um 
Leckagen und Produktschäden zu verhindern.
13. Verwenden Sie keine Batterien mit beschädigter Oberfläche, Überhitzung, Auslaufen 
oder ungewöhnlichem Geruch;



14. Laden Sie die Batterie nur in Innenräumen;
15. Recyceln Sie Batterien gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
16. Bitte verwenden Sie Hochstrom-Entladebatterien (≥25 A).

Diese wiederbefüllbare elektronische Zigarette dient zur Verwendung mit kompatiblen 
E-Liquid, das Nikotin enthalten kann. Nikotin ist ein Suchtmittel und ist in den 
folgenden Fällen nicht geeignet oder zu empfehlen:
1. Dieses Gerät ist nicht geeignet für:
- Personen unter dem gesetzlichen Rauchalter.
- Personen mit Herzerkrankungen, Magen oder Zwölffingerdarmgeschwüren, Leber oder 
Nierenproblemen, Langzeit Rachenraumerkrankungen oder Atembeschwerden wie 
Bronchitis, Emphysem oder Asthma.
- Personen mit einer überaktiven Schilddrüse oder mit Phäochromozytoma (einem Tumor 
der Nebenniere, der Auswirkungen auf den Blutdruck haben kann).
- Personen, die bestimmte Medikamente nehmen beispielsweise Theophyllin, Ropinirol 
oder Clozapin usw.
2. Dieses Gerät ist nicht empfehlenswert für:
- Nichtraucher
- Schwangere oder stillende Frauen
3. Bei der Verwendung von E-Liquids mit Nikotin mit diesem Produkt kann es zu 
nachstehenden Folgen kommen. Falls dies passiert, kontaktieren Sie bitte einen 
Gesundheitsexperten und zeigen Sie ihm nach Möglichkeit dieses Infoblatt:
- Ohnmachtsgefühl - Übelkeit - Schwindel - Kopfschmerzen 
- Husten - Irritation im Mund - oder Rachenraum 
- Magenbeschwerden - Schluckauf - Nasale Verstopfung - Erbrechen - Schmerzen in der 
Brust/Herzklopfen oder unregelmäßiger Herzschlag

WARNUNGEN

Dieses Gerät darf nicht von Personen unter dem 
gesetzlichen Rauchalter verwendet werden



ITALIANO

ISTRUZIONI PER L’USO
1. Installare il serbatoio
Installare il serbatoio sulla base della batteria avvitando la base del serbatoio. Assicurarsi di 
averli uniti bene. 
2. Sostituzione della bobina
- Svitare la base dal serbatoio;
- Estrarre la bobina usata dal serbatoio;
- Installare una nuova bobina nel serbatoio;
- Riposizionare la base filettata. 
* Fare riferimento alla figura 1.
3. Riempire il liquido
- Riposizionare il cappuccio superiore di riempimento.
- Riempire di liquido utilizzando il foro apposito, quindi, appena completato il riempimento, 
riposizionare bene il cappuccio superiore.
- Attendere 5 minuti in modo che il liquido bagni completamente la bobina.
* Fare riferimento alla figura 2.
4. Regolare il flusso dell’aria
Per regolare il volume del flusso dell’aria ruotare l’anello per l’immissione dell’aria presente 
nella parte superiore del serbatoio.
5. Accensione/Spegnimento del dispositivo
Accensione/Spegnimento: premere il pulsante di accensione 5 volte in 2 secondi.
6. Regolazione della potenza
ARMOUR OCTA Kit utilizza la potente piattaforma con bobina GTi, è pertanto necessario 
controllare la potenza prima di iniziare a svapare.

Bobine GTi DUAL MESH GTi 0.2Ω  DUAL MESH GTi 0.4Ω DUAL MESH

Potenza consigliata 60-75 Вт 50-60 Вт

7. Avviare la svapatura
Premere il pulsante di accensione per vivere una svapatura straordinaria.
8. Ricaricare la batteria
Aprire il tappo in silicone sulla porta USB di tipo C, quindi inserire il cavo USB nella porta, 
dopo aver collegato il cavo di tipo C alla batteria, il tempo di ricarica rimanente verrà 
visualizzato sullo schermo. Utilizzare il cavo USB incluso o un cavo TIPO-C certificato 
conforme. Utilizzare sempre un caricabatterie omologato che soddisfi gli standard ottimali 
per la sicurezza della ricarica e la sicurezza del dispositivo. Non utilizzare cavi o caricabatterie 
di bassa qualità danneggiati, usurati o non omologati onde evitare potenziali pericoli 
o danni al dispositivo. Garantire una corretta ventilazione durante la ricarica ed evitare 
temperature elevate, umidità o ambienti infiammabili.
9. Bloccare o sbloccare il dispositivo
Far scorrere il pulsante di blocco o premere il pulsante di accensione 4 volte per bloccare o 
sbloccare tutti i pulsanti MOD.
10. Scegliere una modalità
Premere il pulsante di accensione 3 volte in modo continuativo per accedere 
all'impostazione del menu.
A. SELEZIONE DELLA MODALITÀ
*BOOST: modalità Boost (uscita elevata, predefinita)
La modalità Boost migliora le prestazioni regolando la tensione in uscita per ottimizzare 
il sapore e la produzione di vapore. Offre un'esperienza più intensa aumentando la 
potenza, garantendo un sapore ricco e un'enorme produzione di nuvole per uno svapo 
soddisfacente.
*PULSE: modalità Pulse (uscita media)
La modalità Pulse mantiene un'esperienza di svapo equilibrata regolando la curva di 
potenza per mantenere una temperatura costante. Questa modalità fornisce un sapore 
morbido e costante dall'inizio alla fine, ideale per una produzione di vapore più controllata e 
uniforme.
*ECO: MODALITÀ ECO (produzione normale)
La MODALITÀ ECO è una modalità normale di potenza in uscita costante; è possibile 
regolare la potenza migliore alle proprie esigenze in base alla resistenza della bobina. Il 
tempo di svapo durerà più a lungo rispetto alla modalità BOOST e PULSE.
*TC-NI/SS/TI: modalità di controllo della temperatura
a. Regolazione della temperatura:
Premere il pulsante "SU" o "GIÙ" per regolare la temperatura.
Quando la temperatura attuale raggiunge il valore massimo o minimo, premendo 
nuovamente il pulsante si passa automaticamente tra Fahrenheit (°F) e Celsius (°C).
b. Regolazione della potenza di avvio (5 W–80 W):
Tenere premuto contemporaneamente il pulsante "SU" + il pulsante di accensioneper1 
secondoper regolare la potenza di avvio.
c. Abilitazione/Disabilitazione Blocco TCR:
Tenere premuto contemporaneamente il pulsante "GIÙ" + il pulsante di accensione per1 
secondo per attivare o disattivare il blocco della resistenza di controllo della temperatura 
(TCR).

B. Impostazioni: IMPOSTAZIONI DI SISTEMA



1. Protezione da bassa resistenza: lo schermo visualizza “LOW RESISTANCE” e il 
dispositivo interromperà l’erogazione;
2. Protezione da cortocircuito: lo schermo visualizza “SHORT ATOMIZER” e il dispositivo 
interromperà l’erogazione;
3. Protezione da assenza di carico/alta resistenza: lo schermo visualizza “CHECK 
ATOMIZER” e il dispositivo interromperà l’erogazione;
4. Protezione da bassa tensione/sovrascarica: lo schermo visualizza “BATTERY LOW” e 
il dispositivo interromperà l’erogazione;
5. Protezione da sovratensione: se la tensione di uscita cambia improvvisamente 
nella cella della batteria durante il vaping, lo schermo visualizza “VOLTAGE SURGE 
PROTECTION” e il dispositivo interromperà l’erogazione.
6. Protezione contro il funzionamento prolungato: dopo aver premuto il pulsante di 
accensione per oltre 10 secondi, lo schermo visualizza “OVER TIME” e il dispositivo 
interromperà l’erogazione; se la protezione “OVER TIME” si attiva 2 volte in 1 minuto, il 
dispositivo si spegnerà automaticamente per protezione;
7. Protezione da ingresso USB ad alta tensione: durante la ricarica, se la tensione 
in ingresso è troppo alta, lo schermo visualizza “USB PROTECTION” e la ricarica si 
interromperà automaticamente;
8. Protezione da alta temperatura durante la ricarica: durante la ricarica, se la 
temperatura USB è troppo alta, lo schermo visualizza “CHARGING OVERHEAT” e la 
corrente di carica verrà ridotta automaticamente per protezione.

a. SMART: se abilitato con un serbatoio installato, il sistema consiglieràautomaticamente 
l'impostazione della potenza ottimale. In modalitàBOOST, PULSE o ECO, tenere premuto 
contemporaneamente il pulsante "GIÙ" + il pulsante di accensione per attivare o disattivare 
la funzione SMART. 
Nota: la funzione SMART è compatibile solo con le piattaforme GTi Coil.
b. WATT LOCK: dopo aver abilitato questa funzione, i pulsanti "SU" e "GIÙ" saranno bloccati 
e il pulsante di ACCENSIONE continuerà a funzionare.
c. THEMES: selezione dei temi, scegliere il tema di visualizzazione preferito per 
personalizzare l'interfaccia del dispositivo.
d. PUFFS: in questa interfaccia è possibile controllare il contatore di 5 giorni di tirate, inoltre 
è possibile cancellare le tirate dopo avere confermato l’opzione di ripristino.
e. BRIGHT: in questa interfaccia è possibile regolare la luminosità del display da 10 a 100.
f. TCR LOCK: questa funzione si applica solo in modalità TC-SS/NI/TI, dopo aver abilitato 
questa funzione, la resistenza del controllo della temperatura può essere bloccata per una 
produzione costante.
g. PERCENT: La percentuale del livello della batteria può essere attivata/disattivata in questa 
interfaccia.  
h. AUTO LOCK: Dopo aver attivato la funzione AUTO LOCK, il dispositivo si bloccherà 
automaticamente dopo 3 minuti; fai scorrere il pulsante di blocco oppure premi il pulsante 
di accensione 4 volte per bloccare o sbloccare tutti i pulsanti del MOD.  
i. DEFAULT: Ripristina le impostazioni di fabbrica.

BATTERY GUARD

1. Spegnere il dispositivo quando non è in uso. 
2. Non lasciare incustodito il dispositivo di ricarica. 
3. Non far cadere, lanciare o maltrattare il dispositivo, poiché ciò potrebbe causare danni. 
4. Utilizzare un caricatore USB standard con un adeguato intervallo di corrente e 
tensione di ricarica. 
5. Tenere lontano dall’acqua o da qualsiasi gas o liquido infiammabile. 
6. Tenere lontano da sostanze chimiche corrosive.
7. Non esporre il dispositivo alla luce diretta del sole, alla polvere, all’umidità o a urti 
meccanici. 
8. Non esporre il dispositivo a temperature estreme. (Intervallo di temperatura 
consigliato: -10~45℃ /14~113 ℉ durante l’uso e -10~45℃ /14~113 ℉ durante la 
conservazione). 
9. Riciclo RAEE: il prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico, ma deve 
essere consegnato al punto di raccolta applicabile per il riciclo delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. 
10. Riciclo della batteria: la batteria del prodotto non deve essere trattata come rifiuto 
domestico, ma deve essere consegnata al punto di raccolta delle batterie usate 
applicabile per il riciclo. 
11. Far riparare il dispositivo solo da VAPORESSO. Non tentare di ripararlo da soli, poiché 
potrebbero verificarsi danni o lesioni personali;
12. Se il prodotto viene portato a bordo di un aereo o incontra ambienti con significative 
variazioni di pressione atmosferica, si consiglia di conservare separatamente il pod e le 
batterie, evitando qualsiasi iniezione di liquido per prevenire perdite e danni al prodotto.
13. Non utilizzare batterie con superficie danneggiata, surriscaldamento, perdite o odore 
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insolito;
14. Caricare la batteria solo in ambienti interni;
15. Riciclare le batterie in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
16. Utilizzare batterie ad alta scarica (≥25A).

Questa sigaretta elettronica ricaricabile è intesa per l’uso con e-liquid compatibile 
che può contenere nicotina. La nicotina è una sostanza additiva e non è adatta o 
consigliata per l’uso nei seguenti casi:
1. Il dispositivo non è adatto a:
- Persone di età inferiore a quella legale per poter fumare.
- Persone che presentano cardiopatia, ulcere allo stomaco o duodenali, problemi 
al fegato o reni, malattie della gola a lungo termine o difficoltà respiratorie dovute a 
bronchite, enfisema o asma.
- Persone con ghiandola tiroidea iperattiva o feocromocitoma (un tumore della 
ghiandola surrenale che può incidere sulla pressione sanguigna).
- Persone che assumono alcune medicine come Theophylline, Ropinirole o Clozapine 
ecc.
2. Il dispositivo non è consigliato a:
- Non fumatori
- Donne incinta o in allattamento
3. Potrebbe verificarsi quanto segue quando si utilizza e-liquid contenente nicotina 
con questo prodotto. In tal caso, consultare un medico e mostrare loro questo foglio 
illustrativo se possibile:
- Sensazione di svenimento - Nausea - Capogiri - Mal di testa - Tosse - Irritazione di bocca 
o gola - Mal di stomaco - Singhiozzo - Congestione nasale - Vomizione - Palpitazioni 
toraciche/dolore o battito cardiaco irregolare
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Il dispositivo non deve essere utilizzato da persone di età 
inferiore a quella legale per poter fumare.



BAHASA

PETUNJUK PENGGUNAAN
1. Memasang Tangki
Pasang tangki ke baterai dengan mengencangkan sekrup pada alas tangki. Pastikan 
terpasang dengan kuat. 
2. Mengganti Coil
- Lepaskan alas dari tangki;
- Tarik keluar coil bekas dari tangki;
- Pasang coil baru ke tangki;
- Pasangkan kembali alas thread ke tempatnya. 
* Lihat gambar 1.
3. Mengisi E-liquid
- Tekan tutup atas pengisian ulang.
- Isi e-liquid melalui lubang, kemudian kunci tutup atas dengan erat setelah pengisian 
selesai.
- Tunggu selama 5 menit sampai e-liquid benar-benar meresap ke dalam coil.
* Lihat gambar 2.
4. Menyesuaikan Aliran Udara
Untuk menyesuaikan volume aliran udara, putar cincin saluran masuk udara di bagian 
atas tangki.
5. Menyalakan/Mematikan Perangkat
Menyalakan/mematikan: tekan tombol daya 5 kali dalam 2 detik.
6. Penyetelan Daya
Kit ARMOUR OCTA menggunakan platform coil GTi yang kuat dan daya yang 
disarankan perlu diperhatikan sebelum memulai vaping.

7. Memulai Vaping
Tekan tombol daya untuk menikmati pengalaman vaping yang luar biasa.
8. Mengisi Daya Baterai
Buka penutup silikon pada tempat port USB TYPE-C, lalu sambungkan kabel USB 
ke port tersebut untuk mengisi daya. Setelah menghubungkan kabel Type-C ke 
baterai, sisa waktu pengisian daya akan ditampilkan di layar. Gunakan kabel USB 
yang disertakan atau kabel TYPE-C bersertifikasi yang memenuhi standar. Gunakan 
selalu pengisi daya bersertifikasi yang memenuhi standar keselamatan untuk kinerja 
pengisian daya yang optimal dan keamanan perangkat. Jangan gunakan kabel atau 
pengisi daya berkualitas rendah yang sudah rusak, aus, atau tidak bersertifikasi untuk 
menghindari potensi bahaya atau kerusakan perangkat. Pastikan ventilasi yang baik 
selama pengisian daya serta hindari suhu dan kelembapan tinggi atau lingkungan 
yang mudah terbakar.
9. Mengunci atau membuka kunci perangkat
Geser tombol pengunci atau tekan tombol daya sebanyak 4 kali untuk mengunci atau 
membuka kunci semua tombol MOD.
10. Memilih Mode
Tekan tombol daya sebanyak 3 kali secara berturut-turut untuk masuk ke pengaturan 
menu.
A. PEMILIHAN MODE
*BOOST: Mode Boost (Output Tinggi, Default)
Mode Boost meningkatkan kinerja dengan menyesuaikan output tegangan untuk 
mengoptimalkan rasa dan produksi uap. Mode ini memberikan pengalaman yang lebih 
intens dengan meningkatkan output daya, memastikan rasa yang kaya dan produksi 
uap yang melimpah demi pengalaman vape yang memuaskan.
*PULSE: Mode Pulse (Output Medium)
Mode Pulse menjaga keseimbangan pengalaman vaping dengan mengatur kurva daya 
guna mempertahankan suhu yang konsisten. Mode ini memberikan rasa yang mulus 
dan stabil dari awal hingga akhir sehingga sangat sesuai untuk output uap yang lebih 
terkontrol dan merata.
*ECO: MODE ECO (Output Normal)
MODE ECO adalah mode normal dengan watt output yang konstan. Pada mode ini, 
Anda dapat menyesuaikan watt terbaik sesuai dengan kebutuhan Anda berdasarkan 
resistansi koil. Waktu vaping akan berlangsung lebih lama daripada mode BOOST dan 
PULSE.
*TC-NI/SS/TI: Mode Kontrol Suhu
a. Menyesuaikan Suhu:
Tekan tombol "UP" (ATAS) atau "DOWN" (BAWAH) untuk menyesuaikan suhu.
Saat suhu terkini mencapai nilai maksimum atau minimum, jika tombol tersebut 
ditekan lagi, otomatis akan terjadi peralihan antara Fahrenheit (°F) dan Celsius (°C).
b. Menyesuaikan Daya Awal (5W–80W):
Tekan terus tombol "UP" (ATAS) + tombol Daya secara bersamaan selama 1 detik untuk 
menyesuaikan daya awal.
c. Mengaktifkan/Menonaktifkan TCR Lock (Pengunci TCR):
Tekan terus tombol "DOWN" (BAWAH) + tombol Daya secara bersamaan selama 1 detik 
untuk mengaktifkan atau menonaktifkan Temperature Control Resistance (TCR) Lock 
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1. Perlindungan resistansi rendah: Layar menampilkan “LOW RESISTANCE” dan 
perangkat akan menghentikan keluaran;
2. Perlindungan korsleting: Layar menampilkan “SHORT ATOMIZER” dan perangkat 
akan menghentikan keluaran;
3. Perlindungan tanpa beban/perlindungan resistansi tinggi: Layar menampilkan 
“CHECK ATOMIZER” dan perangkat akan menghentikan keluaran;
4. Perlindungan tegangan rendah/overdischarge: Layar menampilkan “BATTERY 
LOW” dan perangkat akan menghentikan keluaran;
5. Perlindungan lonjakan tegangan: Jika tegangan keluaran berubah tiba-tiba pada 
sel baterai saat vaping, layar menampilkan “VOLTAGE SURGE PROTECTION” dan 
perangkat akan menghentikan keluaran.
6. Perlindungan Overtime: Setelah tombol daya ditekan lebih dari 10 detik, Tampilan 
menampilkan “OVER TIME” dan perangkat akan menghentikan output; jika 
perlindungan “OVER TIME” terpicu 2 kali dalam 1 menit, perangkat akan mati secara 
otomatis untuk perlindungan;
7. Perlindungan input voltase tinggi USB: Selama pengisian, jika input voltase terlalu 
tinggi, Tampilan menampilkan “USB PROTECTION” dan pengisian akan dihentikan 
secara otomatis;
8. Perlindungan suhu tinggi saat pengisian: Selama pengisian, jika suhu USB terlalu 
tinggi, Tampilan menampilkan “CHARGING OVERHEAT”, dan arus pengisian akan 
dikurangi secara otomatis untuk perlindungan.

(Pengunci Resistansi Kontrol Suhu).

B. Pengaturan: PENGATURAN SISTEM
a. SMART: Jika diaktifkan dengan tangki terpasang, sistem akan otomatis 
merekomendasikan pengaturan daya yang optimal. Saat berada dalam mode BOOST, 
PULSE, atau ECO, tekan terus tombol "DOWN" (BAWAH) + tombol Daya secara 
bersamaan untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fungsi SMART. 
Catatan: Fungsi SMART hanya kompatibel dengan platform GTi Coil.
b. WATT LOCK: Setelah fungsi ini diaktifkan, tombol “UP” (ATAS) dan “DOWN” (BAWAH) 
akan terkunci, sedangkan tombol DAYA akan tetap berfungsi.
c. THEMES: Pemilihan Tema, pilih tema layar pilihan Anda untuk menyesuaikan 
antarmuka perangkat Anda.
d. PUFFS: penghitung puff selama 5 hari dapat dilihat pada antarmuka ini. Selain itu, 
puff juga dapat dihapus setelah mengonfirmasikan opsi reset.
e. BRIGHT: Kecerahan layar dari 10-100 dapat disesuaikan di antarmuka ini.
f. TCR LOCK: Fungsi ini hanya berlaku dalam mode TC-SS/NI/TI. Setelah fungsi ini 
diaktifkan, resistansi kontrol suhu dapat dikunci untuk menghasilkan output yang 
stabil.
g. PERSENTASE: Persentase tingkat baterai dapat diaktifkan atau dinonaktifkan pada 
antarmuka ini.
h. KUNCI OTOMATIS: Setelah fungsi KUNCI OTOMATIS diaktifkan, perangkat akan 
terkunci otomatis setelah 3 menit; geser tombol kunci atau tekan tombol daya 4 kali 
untuk mengunci atau membuka kunci semua tombol MOD.
i. BAWAAN: Mengembalikan ke pengaturan pabrik.  

1. Harap matikan perangkat saat tidak digunakan. 
2. Jangan biarkan perangkat pengisi daya tanpa pengawasan. 
3. Jangan menjatuhkan, melempar, atau menyalahgunakan perangkat Anda, karena 
dapat menyebabkan kerusakan. 
4. Harap gunakan pengisi daya keluaran USB standar dengan arus pengisian dan 
rentang tegangan yang sesuai. 
5. Jauhkan dari air atau gas maupun cairan yang mudah terbakar. 
6. Jauhkan dari bahan kimia korosif.
7. Jangan paparkan perangkat pada sinar matahari langsung, debu, kelembapan, atau 
benturan mekanis. 
8. Jangan paparkan perangkat pada suhu ekstrem. (Rentang suhu yang 
direkomendasikan: -10~45℃ /14~113 ℉ saat digunakan dan -10~45℃ /14~113 ℉ saat 
disimpan). 
9. Daur Ulang EEE: Produk ini tidak boleh diperlakukan sebagai limbah rumah tangga; 
sebaliknya, produk ini harus diserahkan ke titik pengumpulan yang sesuai untuk daur 
ulang peralatan listrik dan elektronik. 
10. Daur Ulang Baterai: Baterai produk tidak boleh diperlakukan sebagai limbah rumah 
tangga; sebaliknya, baterai harus diserahkan ke titik pengumpulan baterai bekas yang 
sesuai untuk didaur ulang. 
11. Hanya perbaiki perangkat Anda oleh VAPORESSO. Jangan mencoba memperbaikinya 
sendiri karena dapat terjadi kerusakan atau cedera pribadi;
12. Jika produk dibawa ke dalam pesawat atau mengalami lingkungan dengan 
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perubahan tekanan udara yang signifikan, disarankan untuk menyimpan POD 
dan baterai secara terpisah, serta menghindari penyuntikan cairan apa pun untuk 
mencegah kebocoran dan kerusakan produk.
13. Jangan gunakan baterai dengan permukaan yang rusak, mengalami panas berlebih, 
kebocoran, atau bau yang tidak biasa;
14. Isi daya baterai hanya di dalam ruangan;
15. Daur ulang baterai sesuai dengan hukum dan peraturan setempat.
16. Harap gunakan baterai dengan tingkat pelepasan tinggi (≥25A).

Ten elektroniczny papieros wielokrotnego napełniania przeznaczony jest do użytku 
z kompatybilnym płynem e-liquid, który może zawierać nikotynę. Nikotyna jest 
substancją uzależniającą i nie jest odpowiednia lub zalecana do stosowania w 
następujących przypadkach:
1. Urządzenie nie jest odpowiednie dla:
- Osób poniżej ustawowego wieku palenia tytoniu.
- Osób cierpiących na choroby serca, wrzody żołądka lub dwunastnicy, problemy z wątrobą 
lub nerkami, długotrwałą chorobę gardła lub doświadczających trudności z oddychaniem z 
powodu zapalenia oskrzeli, rozedmy lub astmy.
- Osób z nadczynnością tarczycy lub z guzem chromochłonnym (guzem nadnercza, który 
może wpływać na ciśnienie krwi).
- Osób zażywających określone lekarstwa, taki jak teofilina, ropinirol lub klozapina itp.
2. Urządzenie nie jest zalecane dla:
- Osób niepalących
- Kobiet w ciąży lub karmiących piersią
3. Stosując z tym produktem płynu e-liquid zawierającego nikotynę, można 
doświadczyć następujących skutków: W takiej sytuacji należy skonsultować się z 
pracownikiem służby zdrowia i pokazać mu tę ulotkę:
- Złe samopoczucie - Nudności - Zawroty głowy - Bóle głowy 
- Kaszel - Podrażnienie ust lub gardła - Bóle brzucha - Czkawka 
- Zaburzenie drożności nosa

OSTRZEŻENIA

Urządzenie to nie powinno być używane przez osoby poniżej 
ustawowego wieku palenia tytoniu.



NEDERLANDS

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
1. De tank installeren
Installeer de tank op de batterij door de basis van de tank vast te schroeven. Zorg ervoor dat 
ze stevig met elkaar verbonden zijn. 
2. De coil vervangen
- Schroef de basis van de tank los;
- Trek de gebruikte coil uit de tank;
- Installeer een nieuwe coil in de tank;
- Bevestig de schroefdraadbasis opnieuw op zijn plaats. 
* Raadpleeg afbeelding 1.
3. E-vloeistof bijvullen
- Druk op de vuldop bovenop.
- Vul met e-vloeistof door het gat en vergrendel de bovenste dop stevig op zijn plaats nadat 
het vullen is voltooid.
- Wacht 5 minuten tot de e-vloeistof volledig in de coil gedrenkt is.
* Raadpleeg afbeelding 2.
4. De luchtstroom instellen
Om het luchtstroomvolume aan te passen, draait u de luchtinlaatring bovenop de tank.
5. Het apparaat in- of uitschakelen
Stroom aan/uit: druk 5 keer in 2s op de aan/uit-knop.
6. Stroom aanpassing
De ARMOUR OCTA Kit maakt gebruik van het krachtige GTi coil-platform, en het 
aanbevolen vermogen moet worden opgemerkt vóór aanvang van het vapen.

7. Beginnen met vapen
Druk op de aan/uit-knop om te genieten van een buitengewone vaping-ervaring.
8. De batterij opladen
Open de siliconen plug op de TYPE-C USB-poort en sluit vervolgens de USB-kabel aan op 
de poort. Nadat je de Type-C-kabel op de batterij hebt aangesloten, wordt de resterende 
oplaadtijd op het scherm weergegeven. Gebruik de meegeleverde USB-kabel of een 
TYPE-C kabel die aan de eisen voldoet. Voor optimale oplaadprestaties en de veiligheid 
van het apparaat, gebruik altijd een gecertificeerde oplader volgens de veiligheidsnormen. 
Gebruik geen beschadigde, versleten of niet-gecertificeerde kabels of oplader van lage 
kwaliteit om mogelijke gevaren of schade aan het apparaat te voorkomen. Zorg voor 
goede ventilatie tijdens het opladen en vermijd hoge temperaturen, vocht of brandbare 
omgevingen.
9. Het apparaat vergrendelen of ontgrendelen
Schuif de vergrendelknop of druk 4 keer op de aan/uit-knop om alle knoppen van de MOD 
te vergrendelen of ontgrendelen.
10. Een modus kiezen
Druk 3 keer continu op de aan/uit-knop om het instellingenmenu te openen.
A. MODUSSELECTIE
*BOOST: Boost-modus (hoge uitvoer, standaard)
De Boost-modus verbetert de prestaties door de uitvoerspanning aan te passen voor een 
optimale smaak en dampproductie. Door de uitvoer te verhogen, wordt een intensere 
ervaring geboden. Dankzij de volle smaak en rookwolkproductie kun je aangenaam vapen.
*PULSE: Pulsmodus (middelmatige uitvoer)
De pulsmodus levert een regelmatige dampervaring. Het past de uitvoercurve aan om de 
temperatuur constant te houden. Deze modus zorgt voor een zachte, continue smaak van 
begin tot eind, ideaal voor een meer gecontroleerde en gelijkmatige dampproductie.
*ECO: ECO-MODUS (Normale uitvoer)
ECO-MODUS is een normale modus met continue uitvoerwattage; je kunt volgens de 
spoelweerstand de beste wattage naar wens aanpassen. De vaping-tijd duurt langer dan 
de BOOST en PULSE-modus.
*TC-NI/SS/TI: Temperatuurregelmodus
a. Instelling van temperatuur:
Druk op de "UP" of "DOWN" knop om de temperatuur in te stellen.
Wanneer de huidige temperatuur de maximale of minimale waarde bereikt, schakel je 
door nogmaals op de knop te drukken automatisch tussen Fahrenheit (°F) en Celsius (°C).
b. Instelling van startvermogen (5W–80W):
Houd de "UP" knop + aan/uit-knop 1 seconde lang samen ingedrukt om het startvermogen 
in te stellen.
c. TCR-vergrendeling in-/uitschakelen:
Houd de "DOWN" knop + aan/uit-knop 1 seconde lang samen ingedrukt om de 
vergrendeling van de temperatuurregelweerstand (TCR) in of uit te schakelen.

B. Instelling: SYSTEEM INSTELLEN
a. SMART: als deze functie is ingeschakeld terwijl er een tankje is geïnstalleerd, beveelt het 
systeem automatisch de optimale vermogensinstelling aan. In de modus BOOST, PULSE of 
ECO, houd je de "DOWN" knop + aan/uit-knop samen ingedrukt om de SMART-functie in of 
uit te schakelen. 
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1. Bescherming tegen lage weerstand: het scherm toont “LOW RESISTANCE” en het 
apparaat stopt met afgeven;
2. Bescherming tegen kortsluiting: het scherm toont “SHORT ATOMIZER” en het 
apparaat stopt met afgeven;
3. Bescherming tegen geen belasting/hoge weerstand: het scherm toont “CHECK 
ATOMIZER” en het apparaat stopt met afgeven;
4. Bescherming tegen lage spanning/overontlading: het scherm toont “BATTERY 
LOW” en het apparaat stopt met afgeven;
5. Bescherming tegen spanningspiek: als de uitgangsspanning in de batterijcel tijdens 
het vapen plotseling verandert, toont het scherm “VOLTAGE SURGE PROTECTION” en 
stopt het apparaat met afgeven.
6. Bescherming tegen te lange gebruiksduur: als de aan/uit-knop langer dan 10 
seconden wordt ingedrukt, toont het scherm “OVER TIME” en stopt het apparaat met 
afgeven; als de bescherming “OVER TIME” 2 keer binnen 1 minuut wordt geactiveerd, 
schakelt het apparaat automatisch uit ter bescherming;
7. Bescherming tegen hoge USB-ingangsspanning: tijdens het opladen, als de 
ingangsspanning te hoog is, toont het scherm “USB PROTECTION” en wordt het 
opladen automatisch gestopt;
8. Bescherming tegen hoge temperatuur tijdens het opladen: tijdens het opladen, als 
de USB-temperatuur te hoog is, toont het scherm “CHARGING OVERHEAT” en wordt 
de laadstroom automatisch verlaagd ter bescherming.

Opmerking: De SMART-functie is alleen compatibel met GTi Coil-platforms.
b. WATT LOCK: na het inschakelen van deze functie, worden de "UP" en "DOWN" knoppen 
vergrendeld; de aan-/uitknop werkt nog altijd.
c. THEMES: Themaselectie, kies het weergavethema van je voorkeur om de interface van je 
apparaat aan te passen.
d. PUFFS: de 5 dagen pufjesteller kan in deze interface worden gecontroleerd, ook kan de 
puf-functie worden gewist na bevestiging van de resetoptie.
e. BRIGHT: de helderheid van het display kan in deze interface worden ingesteld van 10 tot 
100.
f. TCR LOCK: deze functie wordt alleen toegepast in de modus TC-SS/NI/TI; als deze functie 
is ingeschakeld, kan de temperatuurregelweerstand worden vergrendeld voor een stabiele 
uitvoer.
g. PERCENT: Het percentage van het batterijniveau kan in deze interface worden in- of 
uitgeschakeld.  
h. AUTO LOCK: Nadat de AUTO LOCK-functie is ingeschakeld, wordt het apparaat na 3 
minuten automatisch vergrendeld. Schuif de vergrendelknop of druk 4 keer op de aan/uit-
knop om alle knoppen van de MOD te vergrendelen of te ontgrendelen.  
i. DEFAULT: Herstellen naar de fabrieksinstellingen.

BATTERY GUARD

1. Schakel het apparaat uit wanneer het niet in gebruik is. 
2. Laat het oplaadapparaat niet onbeheerd achter. 
3. Laat uw apparaat niet vallen, gooi er niet mee en gebruik het niet verkeerd, aangezien dit 
schade kan veroorzaken. 
4. Gebruik een standaard USB-uitgangsoplader met de juiste laadstroom en 
spanningsbereik. 
5. Houd het uit de buurt van water of ontvlambare gassen en vloeistoffen. 
6. Houd het uit de buurt van bijtende chemicaliën.
7. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht, stof, vocht of mechanische schokken. 
8. Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen. (Aanbevolen temperatuurbereik: 
-10~45℃ /14~113 ℉ tijdens gebruik en -10~45℃ /14~113 ℉ tijdens opslag). 
9. Recycling van AEEA: Het product mag niet als huishoudelijk afval worden behandeld, 
maar moet worden ingeleverd bij het daarvoor bestemde inzamelpunt voor recycling van 
elektrische en elektronische apparatuur. 
10. Batterijrecycling: De batterij van het product mag niet als huishoudelijk afval worden 
behandeld, maar moet worden ingeleverd bij het daarvoor bestemde inzamelpunt voor 
gebruikte batterijen voor recycling. 
11. Laat uw apparaat alleen repareren door VAPORESSO. Probeer het niet zelf te repareren, 
aangezien dit schade of persoonlijk letsel kan veroorzaken;
12. Als het product mee aan boord van een vliegtuig wordt genomen of wordt blootgesteld 
aan omgevingen met aanzienlijke veranderingen in luchtdruk, is het raadzaam de pod en 
batterijen apart op te bergen en geen vloeistof in te brengen om lekkage en productschade 
te voorkomen.
13. Gebruik geen batterijen met een beschadigd oppervlak, oververhitting, lekkage of een 
vreemde geur;
14. Laad de batterij alleen binnenshuis op;
15. Recycle batterijen in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving.
16. Gebruik batterijen met een hoge ontlaadsnelheid (≥25A).

VOORZORGSMAATREGELEN



Deze hervulbare, elektrische sigaret is bedoeld om te gebruiken met compatibele 
e-vloeistoffen, deze kunnen nicotine bevatten. Nicotine is een verslavende 
substantie en is niet geschikt of aanbevolen voor gebruik in de volgende 
gevallen:
1. Dit apparaat is niet geschikt voor:
- Personen jonger dan de wettelijk toegestane rookleeftijd.
- Personen met hartproblemen, maag of darmzweren, lever of nierproblemen, langdurige 
keelziekten of ademhalingsproblemen door bronchitis, longemfyseem of astma.
- Personen met een overactieve schildklier of die last hebben van een feochromocytoom 
(een tumor in de bijnier die invloed kan hebben op de bloeddruk).
- Personen die bepaalde medicatie gebruiken, zoals Theofylline, Ropinirol of Clozapine 
en vergelijkbaar.
2. Dit apparaat wordt niet aanbevolen voor:
- Niet-rokers
- Zwangere vrouwen en vrouwen die borstvoeding geven
3. U kunt het volgende ervaren als u e-vloeistof met nicotine gebruikt met dit 
product. Als dit gebeurt, raadpleeg dan een arts en laat deze indien mogelijk deze 
handleiding zien:
- Een flauw gevoel - Misselijkheid - Duizeligheid 
- Hoofdpijn - Hoesten - Irritatie van de mond of keel 
- Ongemak in de maag - Hikken - Verstopte neus - Overgeven
- Kloppingen/pijn op de borst of een onregelmatige hartslag

WAARSCHUWINGEN

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen 
jonger dan de wettelijk toegestane rookleeftijd.



POLSKI

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
1. Montaż zbiornika
Zamontuj do akumulatora zbiornik, przykręcając jego podstawę. Upewnij się, że są one 
dobrze połączone. 
2. Wymiana grzałki
– Odkręć podstawę od zbiornika;
– Wyciągnij zużytą grzałkę ze zbiornika;
– Zainstaluj nową grzałkę w zbiorniku;
– Ponownie zamontuj podstawę gwintowaną na miejscu. 
* Patrz rysunek 1.
3. Napełnianie e-liquidem
- Wciśnij górną pokrywę uzupełniania.
– Wlej e-liquid przez otwór, a po zakończeniu napełniania zablokuj górną nasadkę.
– Odczekaj 5 minut, aby e-liquid całkowicie wsiąkł w grzałkę.
* Patrz rysunek 2.
4. Regulacja przepływu powietrza
Aby wyregulować przepływ powietrza, obrócić pierścień wlotu powietrza u góry zbiornika.
5. Włączanie/wyłączanie urządzenia
Włączanie/wyłączanie: naciśnij przycisk zasilania 5 razy w ciągu 2 sekund.
6. Regulacja mocy
Zestaw ARMOUR OCTA wykorzystuje efektywą platformę grzałek GTi, a sugerowaną moc 
należy sprawdzić przed rozpoczęciem wapowania.

7. Rozpoczęcie wapowania
Naciśnij przycisk zasilania, aby cieszyć się wyjątkowymi doznaniami podczas wapowania.
8. Ładowanie akumulatora
Otwórz silikonową wtyczkę w miejscu portu USB typu C, a następnie wprowadź kabel USB 
do portu, po podłączeniu kabla typu C do akumulatora, pozostały czas ładowania zostanie 
wyświetlony na ekranie. Użyj dołączonego kabla USB lub zgodnego certyfikowanego kabla 
typu C. Zawsze używaj certyfikowanej ładowarki, która spełnia standardy bezpieczeństwa 
w celu zapewnienia optymalnej wydajności ładowania i bezpieczeństwa urządzenia. Nie 
korzystaj z uszkodzonych, zużytych lub niecertyfikowanych kabli lub ładowarek niskiej 
jakości, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń lub uszkodzenia urządzenia. Podczas 
ładowania zapewnij odpowiednią wentylację i unikaj wysokich temperatur, wilgoci lub 
łatwopalnych środowisk.
9. Blokowanie lub odblokowywanie urządzenia
Przesuń przycisk blokady lub naciśnij przycisk zasilania 4 razy, aby zablokować lub 
odblokować wszystkie przyciski MOD.
10. Wybór trybu
Naciśnij przycisk zasilania 3 razy w sposób ciągły, aby przejść do ustawień menu.
A. WYBÓR TRYBU
*BOOST: Tryb Boost (wysokie wyjście, domyślnie)
Tryb Boost zwiększa wydajność poprzez dostosowanie napięcia wyjściowego w celu 
optymalizacji smaku i produkcji pary. Zapewnia bardziej intensywne doznania poprzez 
zwiększenie mocy wyjściowej, co zapewnia bogactwo smaku i tworzenie dużej chmury w 
celu uzyskania satysfakcjonującej waporyzacji.
*PULSE: Tryb Pulse (średnie wyjście)
Tryb Pulse zapewnia zrównoważone doznania podczas waporyzacji, regulując krzywą mocy 
w celu utrzymania stałej temperatury. Tryb ten zapewnia płynny, stały smak od początku do 
końca, idealny do bardziej kontrolowanej i równomiernej waporyzacji.
*ECO: TRYB ECO (wyjście normalne)
TRYB ECO to normalny tryb stałej mocy wyjściowej; możesz dostosować najlepszą moc do 
swoich potrzeb w zależności od oporu cewki. Czas waporyzacji będzie dłuższy niż w trybie 
BOOST i PULSE.
*TC-NI/SS/TI: Tryb kontroli temperatury
a. Regulacja temperatury:
Naciśnij przycisk „UP” lub „DOWN”, aby wyregulować temperaturę.
Gdy bieżąca temperatura osiągnie wartość maksymalną lub minimalną, ponowne 
naciśnięcie przycisku spowoduje automatyczne przełączenie między stopniami Fahrenheita 
(°F) i Celsjusza (°C).
b. Regulacja mocy początkowej (5 W-80 W).
Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przycisk „UP” i przycisk zasilania przez 1 sekundę, aby 
ustawić moc początkową.
c. Włączanie/wyłączanie blokady TCR:
Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przycisk „DOWN” i przycisk zasilania przez 1 sekundę, 
aby włączyć lub wyłączyć blokadę kontroli temperatury (TCR).

B. Ustawienia: USTAWIENIASYSTEMOWE
a. SMART: Po włączeniu z zainstalowanym zbiornikiem system automatycznie zaleci 
optymalne ustawienie mocy. W trybie BOOST, PULSE lub ECO naciśnij i przytrzymaj 
jednocześnie przycisk „DOWN” i przycisk zasilania, aby włączyć lub wyłączyć funkcję SMART. 

Grzałki GTi DUAL MESH GTi 0.2Ω  DUAL MESH GTi 0.4Ω DUAL MESH

Sugerowana moc 60-75W 50-60W



1. Low Resistance Protection: Na Wyświetlaczu pojawia się komunikat „LOW 
RESISTANCE”, a urządzenie zakończy generowanie wyjścia;
2. Short-circuit Protection: Na Wyświetlaczu pojawia się komunikat „SHORT 
ATOMIZER”, a urządzenie zakończy generowanie wyjścia;
3. No Load/High Resistance Protection: Na Wyświetlaczu pojawia się komunikat 
„CHECK ATOMIZER”, a urządzenie zakończy generowanie wyjścia;
4. Low Voltage/Over Discharging Protection: Na Wyświetlaczu pojawia się komunikat 
„BATTERY LOW”, a urządzenie zakończy generowanie wyjścia;
5. Voltage Surge Protection: Jeśli podczas wapowania w akumulatorze nastąpi nagła 
zmiana napięcia wyjściowego, na Wyświetlaczu pojawi się komunikat „VOLTAGE 
SURGE PROTECTION”, a urządzenie zakończy generowanie wyjścia.
6. Zabezpieczenie przed przekroczeniem czasu pracy: Po naciśnięciu przycisku 
zasilania i przytrzymaniu go przez ponad 10 sekund na Wyświetlaczu pojawia się 
komunikat „OVER TIME”, a urządzenie przestaje generować moc; jeśli zabezpieczenie 
„OVER TIME” zostanie aktywowane 2 razy w ciągu 1 minuty, urządzenie automatycznie 
wyłączy się w celu ochrony;
7. Zabezpieczenie przed wysokim napięciem wejściowym USB: Podczas ładowania, 
jeśli napięcie wejściowe jest zbyt wysokie, na Wyświetlaczu pojawia się komunikat 
„USB PROTECTION”, a ładowanie zostaje automatycznie zatrzymane;
8. Zabezpieczenie przed wysoką temperaturą podczas ładowania: Podczas ładowania, 
jeśli temperatura USB jest zbyt wysoka, na Wyświetlaczu pojawia się komunikat 
„CHARGING OVERHEAT”, a prąd ładowania zostaje automatycznie zmniejszony w celu 
ochrony.

Uwaga: Funkcja SMART jest kompatybilna tylko z platformami cewek GTi.
b. WATT LOCK: Po włączeniu tej funkcji przyciski „UP” i „DOWN” zostaną zablokowane, a 
przycisk ZASILANIA nadal będzie działać.
c. THEMES: Wybór motywów, wybierz preferowany motyw wyświetlacza, aby dostosować 
interfejs urządzenia.
d. PUFFS: W tym interfejsie można sprawdzić 5-dniowy licznik zaciągnięć, a także wyczyścić 
go po potwierdzeniu opcji resetowania.
e. BRIGHT: W tym interfejsie można regulować jasność wyświetlacza w zakresie 10-100.
f. TCR LOCK: Ta funkcja ma zastosowanie tylko w trybie TC-SS/NI/TI, po włączeniu tej funkcji 
opór regulacji temperatury może zostać zablokowana dla stałego wyjścia.
g. PERCENT: Het percentage van het batterijniveau kan in deze interface worden in- of 
uitgeschakeld.  
h. AUTO LOCK: Nadat de AUTO LOCK-functie is ingeschakeld, wordt het apparaat na 3 
minuten automatisch vergrendeld. Schuif de vergrendelknop of druk 4 keer op de aan/uit-
knop om alle knoppen van de MOD te vergrendelen of te ontgrendelen.  
i. DEFAULT: Herstellen naar de fabrieksinstellingen.

BATTERY GUARD

1. Należy wyłączyć urządzenie, gdy nie jest używane. 
2. Nie оставawiaj urządzenia do ładowania bez nadzoru. 
3. Nie upuszczaj, nie rzucaj ani nie używaj urządzenia w niewłaściwy sposób, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie. 
4. Należy używać standardowej ładowarki z wyjściem USB, o odpowiednim prądzie 
ładowania i zakresie napięcia. 
5. Trzymaj z dala od wody oraz wszelkich łatwopalnych gazów i cieczy. 
6. Trzymać z dala od substancji chemicznych powodujących korozję.
7. Nie narażaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, pył, wilgoć 
ani wstrząsy mechaniczne. 
8. Nie wystawiaj urządzenia na działanie ekstremalnych temperatur. (Zalecany zakres 
temperatur: -10~45℃ /14~113 ℉ podczas użytkowania oraz -10~45℃ /14~113 ℉ podczas 
przechowywania). 
9. EEE Recycling: Produktu nie należy traktować jako odpadów komunalnych; należy 
go przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. 
10. Recykling baterii: baterii produktu nie należy traktować jako odpadów komunalnych, 
lecz należy ją oddać do odpowiedniego punktu zbiórki zużytych baterii w celu 
recyklingu. 
11. Urządzenie naprawiaj wyłącznie w VAPORESSO. Nie podejmuj prób samodzielnej 
naprawy, ponieważ może to spowodować uszkodzenie lub obrażenia ciała;
12. Jeśli produkt jest zabierany na pokład samolotu lub znajduje się w środowisku ze 
znacznymi zmianami ciśnienia powietrza, zaleca się przechowywanie POD i baterii 
oddzielnie oraz unikanie wstrzykiwania jakichkolwiek płynów, aby zapobiec wyciekom i 
uszkodzeniu produktu.

PRZESTROGI



Ten elektroniczny papieros wielokrotnego napełniania przeznaczony jest do użytku 
z kompatybilnym płynem e-liquid, który może zawierać nikotynę. Nikotyna jest 
substancją uzależniającą i nie jest odpowiednia lub zalecana do stosowania w 
następujących przypadkach:
1. Urządzenie nie jest odpowiednie dla:
- Osób poniżej ustawowego wieku palenia tytoniu.
- Osób cierpiących na choroby serca, wrzody żołądka lub dwunastnicy, problemy z wątrobą 
lub nerkami, długotrwałą chorobę gardła lub doświadczających trudności z oddychaniem z 
powodu zapalenia oskrzeli, rozedmy lub astmy.
- Osób z nadczynnością tarczycy lub z guzem chromochłonnym (guzem nadnercza, który 
może wpływać na ciśnienie krwi).
- Osób zażywających określone lekarstwa, taki jak teofilina, ropinirol lub klozapina itp.
2. Urządzenie nie jest zalecane dla:
- Osób niepalących
- Kobiet w ciąży lub karmiących piersią
3. Stosując z tym produktem płynu e-liquid zawierającego nikotynę, można 
doświadczyć następujących skutków: W takiej sytuacji należy skonsultować się z 
pracownikiem służby zdrowia i pokazać mu tę ulotkę:
- Złe samopoczucie - Nudności - Zawroty głowy - Bóle głowy 
- Kaszel - Podrażnienie ust lub gardła - Bóle brzucha - Czkawka 
- Zaburzenie drożności nosa

OSTRZEŻENIA

Urządzenie to nie powinno być używane przez osoby poniżej 
ustawowego wieku palenia tytoniu.

13. Nie używaj baterii z uszkodzoną powierzchnią, przegrzewających się, z wyciekiem ani 
wydzielających dziwny zapach;
14. Ładuj baterię wyłącznie w pomieszczeniach;
15. Poddawaj baterie recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
16. Proszę używać baterii o wysokim prądzie rozładowania (≥25A).



РУССКИЙ

1. Установка резервуара
Установите резервуар на батарею, прикрутив основание резервуара. Убедитесь, что они 
прочно соединены. 
2. Замена спирали
- Открутите основание резервуара;
- Извлеките из резервуара использованную спираль;
- Установите новую спираль в резервуар;
- Установите резьбовое основание на место. 
* См. Рис. 1.
3. Заполнение жидкости для электронных сигарет
- Нажмите на крышку для заправки.
- Залейте жидкость для электронных сигарет через отверстие, после окончания заправки 
плотно зафиксируйте верхнюю крышку.
- Подождите 5 минут, чтобы жидкость для электронных сигарет полностью впиталась в 
спираль.
* См. Рис. 2.
4. Регулировка воздушного потока
Чтобы отрегулировать объем воздушного потока, поверните кольцо воздухозаборника на 
верхней части резервуара.
5. Включение/выключение устройства
Включение/выключение: нажмите кнопку питания 5 раз в течение 2 с.
6. Регулирование мощности
В комплекте ARMOUR OCTA используется мощная платформа GTi, поэтому перед началом 
парения необходимо отрегулировать предлагаемую мощность.

7. Начало вейпинга
Чтобы насладиться необыкновенными ощущениями от вейпинга просто нажмите кнопку 
питания.
8. Зарядка аккумулятора
Откройте силиконовую заглушку на порте USB TYPE-C, затем вставьте USB-кабель в 
порт, после подключения кабеля Type-C к аккумуляторной батарее на экране отобразится 
оставшееся время зарядки. Используйте прилагаемый USB-кабель или соответствующий 
сертифицированный кабель TYPE-C. Для эффективной зарядки и безопасности устройства 
всегда используйте сертифицированное зарядное устройство, соответствующее стандартам 
безопасности. Во избежание потенциальной опасности или повреждения устройства не 
используйте поврежденные, изношенные или несертифицированные кабели или зарядные 
устройства низкого качества. Обеспечьте надлежащую вентиляцию во время зарядки и не 
допускайте воздействия высоких температур, влаги или воспламеняющихся сред.
9. Блокировка или разблокировка устройства
Сдвиньте кнопку блокировки или нажмите кнопку питания 4 раза, чтобы заблокировать или 
разблокировать все кнопки MOD.
10. Выбор режима
Нажмите кнопку питания 3 раза подряд, чтобы войти в меню настроек.
A. ВЫБОР РЕЖИМА
*BOOST: Режим форсирования (высокая мощность, по умолчанию)
Режим форсирования повышает мощность, регулируя выходное напряжение для 
оптимизации вкуса и парообразования. Он обеспечивает более интенсивные ощущения 
за счет увеличения выходной мощности, гарантируя богатый вкус и получение объемного 
облака для получения удовольствия от парения.
*PULSE: Импульсный режим (средняя мощность)
Импульсный режим поддерживает сбалансированный режим парения, регулируя значение 
мощности для поддержания постоянной температуры. Этот режим обеспечивает стабильный, 
устойчивый вкус от начала до конца, идеально подходит для более контролируемого и 
равномерного выхода пара.
*ECO: ECO режим (нормальный выход)
Режим ECO — это обычный режим постоянной выходной мощности; который позволяет в 
зависимости от сопротивления спирали установить оптимальную мощность для ваших нужд. 
Время парения будет дольше, чем в режимах BOOST и PULSE.
*TC-NI/SS/TI: Режим температурного контроля
a. Регулировка температуры:
Для регулировки температуры нажимайте кнопку «UP» или «DOWN».
Когда текущая температура достигнет максимального или минимального значения, при 
повторном нажатии кнопки произойдет автоматическое переключение между градусами 
Фаренгейта (°F) и Цельсия (°C).
b. Регулировка стартовой мощности (5 - 80 Вт).
Чтобы отрегулировать стартовую мощность, нажмите и удерживайте одновременно кнопку 
«UP» + кнопку питания в течение 1 секунды.
c. Включение/выключение блокировки TCR.
Нажмите и удерживайте кнопку « DOWN» + кнопку питания одновременно в течение 1 
секунды, чтобы включить или выключить температурную блокировку сопротивления (TCR).

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Спирали GTi DUAL MESH GTi 0,2 Ом DUAL MESH GTi 0,4 Ом DUAL MESH

Предлагаемая мощность 60-75 Вт 50-60 Вт



1. Защита от низкого сопротивления: На дисплее отображается “LOW 
RESISTANCE”, и устройство прекратит подачу;
2. Защита от короткого замыкания: На дисплее отображается “SHORT ATOMIZER”, 
и устройство прекратит подачу;
3. Защита от отсутствия нагрузки/высокого сопротивления: На дисплее 
отображается “CHECK ATOMIZER”, и устройство прекратит подачу;
4. Защита от низкого напряжения/переразряда: На дисплее отображается 
“BATTERY LOW”, и устройство прекратит подачу;
5. Защита от скачка напряжения: Если в элементе аккумулятора во время 
парения происходит внезапное изменение выходного напряжения, на дисплее 
отображается “VOLTAGE SURGE PROTECTION”, и устройство прекратит подачу.
6. Защита от превышения времени работы: после удержания кнопки питания 
более 10 секунд на Дисплее отображается «OVER TIME», и устройство 
прекращает выдачу; если защита «OVER TIME» срабатывает 2 раза в течение 1 
минуты, устройство автоматически отключается в целях защиты;
7. Защита от высокого напряжения на входе USB: Во время зарядки, если входное 
напряжение слишком высокое, на Дисплее отображается «USB PROTECTION», и 
зарядка автоматически прекращается;
8. Защита от высокой температуры при зарядке: Во время зарядки, если 
температура USB слишком высокая, на Дисплее отображается «CHARGING 
OVERHEAT», и зарядный ток автоматически уменьшается в целях защиты.

B. Настройки: НАСТРОЙКА СИСТЕМЫ
a. SMART: Если функция включена при установленном резервуаре, система автоматически 
предлагает оптимальную настройку мощности. В режиме BOOST, PULSE или ECO нажмите 
и удерживайте кнопку «DOWN» + кнопку питания одновременно, чтобы включить или 
выключить функцию SMART. 
Примечание: Функция SMART совместима только с платформами с катушками GTi.
b. WATT LOCK: При включении этой функции кнопки «UP» и «DOWN» блокируются, но 
кнопка POWER продолжает работать.
c. THEMES: Выбор темы, выберите желаемую тему дисплея, чтобы персонализировать 
интерфейс устройства.
d. PUFFS: В этом интерфейсе можно проверить счетчик затяжек за 5 дней, также затяжки 
можно очистить после подтверждения опции сброса.
e. BRIGHT: В этом интерфейсе можно установить яркость дисплея в диапазоне 10-100.
f. TCR LOCK: Эта функция применяется только в режиме TC-SS/NI/TI, после включения этой 
функции сопротивление блокируется для постоянного выхода.
g. PERCENT: Отображение процента уровня заряда батареи можно включать/выключать в 
этом интерфейсе.
h. AUTO LOCK: После включения функции AUTO LOCK устройство будет автоматически 
заблокировано через 3 минуты; сдвиньте кнопку блокировки или нажмите кнопку питания 4 
раза, чтобы заблокировать или разблокировать все кнопки MOD.
i. DEFAULT: Восстановить заводские настройки.  

1. Пожалуйста, выключайте устройство, когда оно не используется. 
2. Не оставляйте зарядное устройство без присмотра. 
3. Не роняйте, не бросайте и не подвергайте устройство грубому обращению, так 
как это может привести к повреждению. 
4. Используйте стандартное зарядное устройство с выходом USB и 
соответствующим диапазоном тока и напряжения зарядки. 
5. Не допускайте контакта с водой или любым легковоспламеняющимся газом, 
жидкостью. 
6. Держать вдали от коррозионно-активных химических веществ.
7. Не подвергайте устройство воздействию прямых солнечных лучей, пыли, влаги 
или механических ударов. 
8. Не подвергайте устройство воздействию экстремальных температур. 
(Рекомендуемый диапазон температур: -10~45℃ /14~113 ℉ при использовании и 
-10~45℃ /14~113 ℉ при хранении). 
9. EEE Recycling: Изделие не следует утилизировать как бытовые отходы; 
его необходимо передать в соответствующий пункт сбора для переработки 
электрического и электронного оборудования. 
10. Утилизация аккумулятора: аккумулятор изделия не следует выбрасывать вместе 
с бытовыми отходами; его необходимо передать в соответствующий пункт сбора 
использованных аккумуляторов для последующей переработки. 
11. Проводите ремонт устройства только в сервисе VAPORESSO. Не пытайтесь 
ремонтировать его самостоятельно, так как это может привести к повреждению 
устройства или травмам;
12. Если изделие берётся на борт самолёта или подвергается воздействию условий 
со значительными перепадами атмосферного давления, рекомендуется хранить 

ВНИМАНИЕ

BATTERY GUARD



Эта перезаправляемая электронная сигарета предназначена для 
использования с совместимой жидкостью для электронных сигарет, которая 
может содержать никотин. Никотин является веществом, вызывающим 
привыкание, и он не подходит или не рекомендуется к использованию в 
следующих случаях: 
1. Данное устройство не подходит:
- Лицам, не достигшим установленного законом возраста курения.
- Лицам, страдающим заболеваниями сердца, язвами желудка или 
двенадцатиперстной кишки, проблемами с печенью или почками, длительными 
заболеваниями горла или затрудненным дыханием из-за бронхита, эмфиземы или 
астмы.
- Лицам с гиперактивной щитовидной железой или страдающим от 
феохромоцитомы (опухоли надпочечника, которая может влиять на кровяное 
давление).
- Лицам, принимающим определенные лекарства, такие как теофиллин, 
ропинирол или клозапин и т.д.
2. Этот прибор не рекомендуется:
- Некурящим
- Беременным или кормящим грудью женщинам
3. При использовании никотиносодержащей жидкости для электронных 
сигарет с данным устройством вы можете иметь следующие симптомы. 
Если это произошло, проконсультируйтесь с медицинским работником и по 
возможности покажите ему эту брошюру:
- Чувство обморока - Тошнота - Головокружение 
- Головная боль - Кашель - Раздражение рта или горла - Дискомфорт в желудке. 
- Икота - Заложенность носа - Рвота- Учащенное сердцебиение/боль или 
нерегулярное сердцебиение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Это устройство запрещается использовать лицам, не 
достигшим установленного законом возраста курения.

Горячая линия Вапорессо   
России:+7 9690818724 
Ватсап чат +7 9690818724
Customer care VAPORESSO Ru: +7 9690818724
Email: support@vaporesso.com

VAPORESSO Customer Care Ru

картридж и аккумуляторы отдельно и избегать любого заполнения жидкостью, 
чтобы предотвратить протечку и повреждение изделия.
13. Не используйте аккумуляторы с повреждённой поверхностью, перегревом, 
утечкой и странным запахом;
14. Заряжайте аккумулятор только в помещении;
15. Утилизируйте аккумуляторы в соответствии с местными законами и 
нормативными актами.
16. Используйте аккумуляторы с высоким током разряда (≥25A).
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1. Instale o Tanque
Instale o tanque na bateria ao aparafusar a base do tanque. Tenha certeza de que estão 
conectados firmemente. 
2. Substitua o Coil
- Desparafuse a base do tanque;
- Retire o coil usado do tanque;
- Instale um novo coil no tanque;
- Reanexe a base roscada na posição. 
* Consulte a figura 1.
3. Abasteça com o E-líquido
- Pressione o botão da tampa superior.
- Abasteça com o e-líquido através do orifício, em seguida, trave a tampa superior na 
posição firmemente após o abastecimento ser finalizado.
- Espere cinco minutos para o e-líquido encharcar completamente o coil.
* Consulte a figura 2.
4. Remova a Tampa Protetora do Tanque
Para remover a tampa protetora do tanque, a base do tanque precisa ser desparafusada, 
em seguida, a tampa protetora do tanque pode ser facilmente removida.
* Consulte a figura 3.
5. Ajuste o fluxo de ar
Para ajustar o volume do fluxo de ar, gire o anel da entrada do ar na parte inferior do 
tanque.
6. Ligue/desligue o Dispositivo
Power on/off [ligar/desligar]: pressione o botão power cinco vezes em 2s.
7. Ajuste de potência
O Kit ARMOUR MAX&S está usando a poderosa plataforma de coil GTi e a potência 
sugerida precisa ser percebida antes de começar a vapear.

8. Carregue a Bateria
Remova o plugue de silicone na porta USB TIPO C e carregue o cabo USB na porta. Após 
conectar o cabo Tipo C à bateria, o tempo restante de carregamento será exibido na tela. 
Utilize o cabo USB incluso ou um cabo TIPO C certificado e compatível. Use sempre um 
carregador certificado que atenda aos padrões de segurança para desempenho ideal de 
carregamento e segurança do dispositivo. Não utilize cabos ou carregadores danificados, 
desgastados ou de baixa qualidade, sem certificação, para evitar possíveis riscos ou danos 
ao dispositivo. Certifique-se de que a ventilação é adequada durante o carregamento e 
evite altas temperaturas, umidade ou ambientes inflamáveis.
9. Bloqueie ou Desbloqueie o Dispositivo
Deslize o botão de bloqueio ou pressione o botão liga/desliga 4 vezes para bloquear ou 
desbloquear todos os botões do MOD.
10. Escolha um Modo
Pressione o botão Power três vezes consecutivas para acessar as configurações do menu.
A. MODO DE SELEÇÃO
*BOOST: Modo Boost (Alto Saída, Padrão)
O Modo Boost melhora o desempenho ajustando a saída de tensão para otimizar o sabor 
e a produção de vapor. Ele proporciona uma experiência mais intensa ao aumentar a 
potência de saída, garantindo um sabor rico e uma produção massiva de nuvens para um 
vapor satisfatório.
*PULSE: Modo Pulse (Saída Média)
O Modo Pulse mantém uma experiência de vaporização equilibrada regulando a curva 
de potência para manter uma temperatura consistente. Este modo proporciona um 
sabor suave e constante do início ao fim, ideal para uma saída de vapor mais controlada e 
uniforme.
*ECO: MODO ECO (Saída Normal)
O MODO ECO é um modo normal de potência de saída. Você pode, de acordo com a 
resistência da bobina, ajustar a melhor potência para suas necessidades. O tempo de 
vaporização durará mais do que o modo BOOST e o modo PULSE.
*TC-NI/SS/TI: Modo de Controle de Temperatura
a. Ajustando a Temperatura:
Pressione o botão "UP" ou "DOWN" para ajustar a temperatura.
Quando a temperatura atual atingir o valor máximo ou mínimo, pressione o botão 
novamente para alternar automaticamente entre Fahrenheit (°F) e Celsius (°C).
b. Ajuste da Potência Inicial (5 W–80 W):
Pressione e segure o botão "UP" + botão Liga/Desliga simultaneamente por 1 segundo para 
ajustar a potência de partida.
c. Habilitando/Desabilitando o Bloqueio TCR:
Pressione e segure o botão "DOWN" + botão Liga/Desliga simultaneamente por 1 segundo 
para ativar ou desativar o bloqueio de resistência de controle de temperatura (TCR).

PORTUGUÊS

INSTRUÇÕES DE USO

Coils GTi MESH GTi 0.2Ω MESH GTi 0.4Ω MESH
Potência Sugerida 60-75W 50-60 W



B. Definição: DEFINIÇÃO DO SISTEMA
a. SMART: Quando ativado com um tanque instalado, o sistema recomendará 
automaticamente a configuração ideal de potência. Enquanto no modo BOOST, PULSE ou 
ECO, pressione e segure o botão "DOWN" + o botão Liga/Desliga simultaneamente para 
ligar ou desligar a função SMART. 
Observação: a função SMART é compatível apenas com plataformas GTi Coil.
b. WATT LOCK: Após habilitar esta função, os botões “UP” e “DOWN” serão bloqueados, e o 
botão POWER continuará funcionando.
c. THEMES: Seleção de temas, escolha seu tema de exibição preferido para personalizar a 
interface do seu dispositivo.
d. PUFFS: o contador de tragadas de 5 dias pode ser verificado nesta interface, e as tragadas 
também podem ser zeradas após confirmar a opção de reinicialização.
e. BRIGHT: O brilho da tela de 10 a 100 pode ser ajustado nesta interface.
f. TCR LOCK: Esta função é aplicada somente no modo TC-SS/NI/TI. Após habilitar esta 
função, a resistência de controle de temperatura pode ser bloqueada para uma saída 
estável.
g. PERCENTAGEM: A percentagem do nível da bateria pode ser activada/desactivada nesta 
interface.
h. AUTO LOCK: Após a função AUTO LOCK ser activada, o dispositivo bloqueará 
automaticamente após 3 minutos; deslize o botão de bloqueio ou prima o botão de 
alimentação 4 vezes para bloquear ou desbloquear todos os botões do MOD.
i. PREDEFINIDO: Restaurar as definições de fábrica. 

BATTERY GUARD
1. Proteção de baixa resistência: O ecrã apresenta “LOW RESISTANCE” e o dispositivo 
deixará de emitir saída;
2. Proteção contra curto-circuito: O ecrã apresenta “SHORT ATOMIZER” e o dispositivo 
deixará de emitir saída;
3. Proteção contra ausência de carga / elevada resistência: O ecrã apresenta “CHECK 
ATOMIZER” e o dispositivo deixará de emitir saída;
4. Proteção contra baixa tensão / descarga excessiva: O ecrã apresenta “BATTERY 
LOW” e o dispositivo deixará de emitir saída;
5. Proteção contra aumento súbito de tensão: Se ocorrer uma alteração súbita da 
tensão de saída na célula da bateria durante o vaporizador, o ecrã apresenta “VOLTAGE 
SURGE PROTECTION” e o dispositivo deixará de emitir saída.
6. Proteção contra tempo excessivo: Ao premir o botão de alimentação durante mais 
de 10 segundos, o ecrã apresenta “OVER TIME” e o dispositivo deixará de fornecer 
saída; se a proteção “OVER TIME” for acionada 2 vezes em 1 minuto, o dispositivo 
desligar-se-á automaticamente para proteção;
7. Proteção de entrada USB de alta tensão: Durante o carregamento, se a tensão 
de entrada for demasiado elevada, o ecrã apresenta “USB PROTECTION” e o 
carregamento será interrompido automaticamente;
8. Proteção contra temperatura elevada durante o carregamento: Durante o 
carregamento, se a temperatura USB for demasiado elevada, o ecrã apresenta 
“CHARGING OVERHEAT” e a corrente de carregamento será reduzida 
automaticamente para proteção.

CUIDADOS
1. Desligue o dispositivo quando não estiver a ser utilizado. 
2. Não deixe o dispositivo de carregamento sem vigilância. 
3. Não deixe cair, atire nem utilize indevidamente o seu dispositivo, o que poderá causar 
danos. 
4. Utilize um carregador com saída USB standard e com a corrente de carregamento e a 
gama de tensão adequadas. 
5. Mantenha afastado da água ou de qualquer gás, líquido ou substância inflamável. 
6. Mantenha afastado de produtos químicos corrosivos.
7. Não exponha o dispositivo à luz solar direta, poeiras, humidade ou choques mecânicos. 
8. Não exponha o dispositivo a temperaturas extremas. (Intervalo de temperatura 
recomendado: -10~45℃ /14~113 ℉ durante a utilização e -10~45℃ /14~113 ℉ durante o 
armazenamento). 
9. EEE Reciclagem: O produto não deve ser tratado como resíduo doméstico; em vez disso, 
deve ser entregue no ponto de recolha aplicável para a reciclagem de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. 
10. Reciclagem da bateria: A bateria do produto não deve ser tratada como lixo doméstico; 
em vez disso, deve ser entregue no ponto de recolha de baterias usadas aplicável para 
reciclagem. 
11. Mande reparar o seu dispositivo apenas pela VAPORESSO. Não tente repará-lo por si 
próprio, pois poderão ocorrer danos ou lesões pessoais;
12. Se o produto for transportado a bordo de uma aeronave ou se for exposto a ambientes 
com alterações significativas de pressão atmosférica, recomenda-se armazenar o pod e as 
baterias separadamente e evitar qualquer injeção de líquido para prevenir fugas e danos no 
produto.
13. Não utilize baterias com a superfície danificada, sobreaquecimento, fugas ou odor 
estranho;



14. Carregue a bateria apenas em interiores;
15. Recicle as baterias em conformidade com as leis e regulamentos locais.
16. Utilize baterias de descarga de alta taxa (≥25A).

Este cigarro eletrónico recarregável deve ser utilizado com o e-líquido compatível, 
que pode conter nicotina. A nicotina
é uma substância viciante e não é adequada ou recomendada para utilização nos 
seguintes casos:
1. Este dispositivo não é adequado para:
- Pessoas abaixo da idade legal para fumar.
- Pessoas com doenças cardíacas, úlceras estomacais ou duodenais, problemas no 
fígado ou nos rins, doençasprolongadas na garganta ou dificuldade em respirar devido a 
bronquite, enfisema ou asma.
- Pessoas com uma glândula tiroide hiperativa ou com feocromocitoma (um tumor da 
glândula adrenal que pode afetar a tensão arterial).
- Pessoas que tomam certos medicamentos como teofilina, ropinirol ou clozapina, etc.
2. Este dispositivo não é recomendado para:
- Não fumadores
- Mulheres grávidas ou a amamentar
3. Pode experimentar os seguintes resultados se utilizar nicotina que contenha 
e-líquido com este produto. Se acontecer, consulte um profissional de saúde e 
mostre-lhe este folheto, se possível:
- Sensação de desmaio - Náuseas - Tonturas - Dores de cabeça 
- Tosse - Irritação da boca ou garganta
- Desconforto no estômago - Soluços - Congestão nasal - Vómitos
- Palpitações/dores no peito ou ritmo cardíaco irregular

Este dispositivo não deve ser utilizado por pessoas abaixo 
da idade legal para fumar.

AVISOS



DANSK

BRUGSVEJLEDNINGER
1. Montering af beholderen
Sæt beholderen på batteriet ved at skrue dens bund på. Sørg for, at den sættes 
ordentligt på. 
2. Skift af din Coil
- Skru bunden af beholderen.
- Træk den brugte coil ud af beholderen.
- Sæt en ny coil i beholderen.
- Skru bunden med gevindet på beholderen igen. 
* Se figur 1.
3. Påfyldning af e-væske
- Tryk på knappen på topdækslet.
- Fyld e-væske i hullet, og lås derefter hætten på plads, når påfyldningen er færdig.
- Vent 5 minutter, indtil e-væsken er suget helt ind i spolen.
* Se figur 2.
4.Tag beskyttelsesdækslet af beholderen
For at tage beskyttelsesdækslet af beholderen, skal bunden af beholderen skrues af, 
hvorefter beskyttelsesdækslet kan tages af.
* Se figur 3.
5. Justering af luftstrømmen
For at justere luftstrømmen, skal du dreje ringen på luftindtaget på bunden af 
beholderen.
6. Sådan slukkes/tændes enheden
Tænd/sluk: Tryk 5 gange på tænd/sluk-knappen inden for 2 sekunder.
7. Styrkejustering
ARMOUR MAX&S-sættet bruger en kraftig GTi coil-platform, og den anbefalede strøm 
skal bemærkes, før enheden tages i brug.

8. Sådan oplades batteriet
Åbn silikoneproppen på TYPE-C USB-porten, og tilslut derefter USB-kablet til porten. 
Når Type-C-kablet er forbundet til batteriet, vises den resterende opladningstid 
på skærmen. Benyt venligst det medfølgende USB-kabel eller et kompatibelt, 
certificeret TYPE-C-kabel. Brug altid en certificeret oplader, der opfylder gældende 
sikkerhedsstandarder, for optimal opladningsydelse og for at sikre enhedens sikkerhed. 
Undlad at bruge beskadigede, slidte eller ikke-certificerede kabler eller opladere af lav 
kvalitet for at undgå potentielle farer eller skader på enheden. Sørg for tilstrækkelig 
ventilation under opladning, og undgå høje temperaturer, fugt eller brandfarlige 
omgivelser.
9. Lås eller oplås enheden
Skub låseknappen, eller tryk på tænd/sluk-knappen 4 gange for at låse eller oplåse alle 
knapper på MOD
10. Vælg en funktion
Tryk på tænd/sluk-knappen 3 gange i træk for at åbne menuindstillingerne.
A. VALG AF TILSTAND
*BOOST: Boost-tilstand (høj effekt, standard)
Boost-tilstand forbedrer ydeevnen ved at justere spændingsoutputtet for at 
optimere smag og dampproduktion. Den leverer en mere intens oplevelse ved at 
øge effektudgangen, hvilket sikrer en rig smag og massiv dampproduktion for en 
tilfredsstillende vape.
*PULSE: Pulse-tilstand (middel effekt)
Pulse-tilstand opretholder en afbalanceret vapeoplevelse ved at regulere effektkurven 
for at fastholde en konstant temperatur. Denne tilstand giver en jævn og stabil 
smagsoplevelse fra start til slut og er ideel til en mere kontrolleret og ensartet 
dampproduktion.
*ECO: ECO-tilstand (normal effekt)
ECO-tilstand er en normal tilstand med konstant outputeffekt; du kan justere den 
optimale wattstyrke i forhold til coilens modstand, så den passer til dine behov. 
Dampningstiden vil vare længere end i BOOST- og PULSE-tilstandene.
*TC-NI/SS/TI: Temperaturindstillingsfunktion
a. Justering af temperatur:
Tryk på knappen "OP" eller "NED" for at justere temperaturen.
Når den aktuelle temperatur når maksimums- eller minimumsværdien, vil et yderligere 
tryk på knappen automatisk skifte mellem Fahrenheit (°F) og Celsius (°C).
b. Justering af startstyrke (5W–80W):
Tryk og hold "OP"-knappen + tænd/sluk-knappen nede samtidig i 1 sekund for at justere 
startstyrken.
c. Aktivering/deaktivering af TCR-lås:
Tryk og hold "NED"-knappen + tænd/sluk-knappen nede samtidig i 1 sekund for at slå 
Temperature Control Resistance (TCR) Lock til eller fra.

B. Indstilling: SYSTEMINDSTILLING

GTi MESH Coils GTi 0,2Ω MESH GTi 0,4Ω MESH
Anbefalet effekt 60-75W 50-60W



a. SMART: Når den er aktiveret med en tank installeret, vil systemet automatisk anbefale 
den optimale effektindstilling. Når du er i BOOST-, PULSE- eller ECO-tilstand, skal du 
trykke og holde "NED"-knappen + tænd/sluk-knappen nede samtidig for at slå SMART-
funktionen til eller fra. 
Bemærk: SMART-funktionen er kun kompatibel med GTi Coil-platforme.
b. WATT LOCK: Når denne funktion er aktiveret, vil knapperne “OP” og “NED” blive låst, 
mens tænd/sluk-knappen stadig fungerer.
c. THEMES: Valg af temaer – vælg dit foretrukne displaytema for at tilpasse enhedens 
brugerflade.
d. PUFFS: puftælleren for de 5 dage kan ses i denne menu, og antallet af puf kan 
nulstilles efter bekræftelse af nulstillingsvalget.
e. BRIGHT: Skærmens lysstyrke kan justeres fra 10 til 100 i denne menu.
f. TCR LOCK: Denne funktion gælder kun i TC-SS/NI/TI-tilstand. Når funktionen er 
aktiveret, kan temperaturkontrolmodstanden låses for en stabil effektudgang.
g. PROCENT: Batteriniveauets procentdel kan slås til/fra i denne grænseflade.
h. AUTOLÅS: Når funktionen AUTOLÅS er aktiveret, låses enheden automatisk efter 3 
minutter; skub låseknappen eller tryk på tænd/sluk-knappen 4 gange for at låse eller 
låse op for alle MOD’ens knapper.
i. STANDARD: Gendan fabriksindstillingerne.  

BATTERY GUARD
1. Beskyttelse mod lav modstand: Skærmen viser “LOW RESISTANCE”, og enheden 
stopper output;
2. Kortslutningsbeskyttelse: Skærmen viser “SHORT ATOMIZER”, og enheden stopper 
output;
3. Beskyttelse ved ingen belastning/høj modstand: Skærmen viser “CHECK 
ATOMIZER”, og enheden stopper output;
4. Beskyttelse ved lav spænding/overafladning: Skærmen viser “BATTERY LOW”, og 
enheden stopper output;
5. Beskyttelse mod spændingsstigning: Hvis udgangsspændingen ændrer 
sig pludseligt i battericellen under vaping, viser skærmen “VOLTAGE SURGE 
PROTECTION”, og enheden stopper output.
6. Beskyttelse mod overtid: Efter at tænd/sluk-knappen er blevet trykket ned i mere 
end 10 sekunder, viser skærmen “OVER TIME”, og enheden stopper output. Hvis “OVER 
TIME”-beskyttelsen udløses 2 gange inden for 1 minut, slukker enheden automatisk 
for beskyttelse;
7. Beskyttelse mod tilslutning af USB-højspænding: Under opladning, hvis 
indgangsspændingen er for høj, viser skærmen “USB PROTECTION”, og opladningen 
stoppes automatisk;
8. Beskyttelse mod høj temperatur under opladning: Under opladning, hvis USB-
temperaturen er for høj, viser skærmen “CHARGING OVERHEAT”, og ladestrømmen 
reduceres automatisk for beskyttelse.

FORSIGTIG
1. Sluk venligst enheden, når den ikke er i brug. 
2. Efterlad ikke opladningsenheden uden opsyn. 
3. Tab, kast eller mishandl ikke din enhed, da dette kan forårsage skade. 
4. Brug venligst en standard USB-udgangsoplader med korrekt ladestrøm og korrekt 
spændingsområde. 
5. Holdes væk fra vand eller enhver brændbar gas eller væske. 
6. Opbevares væk fra ætsende kemikalier.
7. Udsæt ikke enheden for direkte sollys, støv, fugt eller mekanisk stød. 
8. Udsæt ikke enheden for ekstreme temperaturer. (Anbefalet temperaturområde: 
-10~45℃ /14~113 ℉ under brug og -10~45℃ /14~113 ℉ under opbevaring). 
9. EEE-genbrug: Produktet må ikke behandles som husholdningsaffald, men skal 
afleveres på det relevante indsamlingssted til genanvendelse af elektrisk og elektronisk 
udstyr. 
10. Batterigenbrug: Produktets batteri må ikke behandles som husholdningsaffald; 
det skal i stedet afleveres på det relevante indsamlingssted for brugte batterier til 
genanvendelse. 
11. Få kun din enhed repareret af VAPORESSO. Forsøg ikke at reparere den selv, da der 
kan opstå skade eller personskade;
12. Hvis produktet medbringes om bord på et fly eller udsættes for miljøer med 
betydelige ændringer i lufttryk, anbefales det at opbevare POD og batterier separat og 
undgå enhver væskeindsprøjtning for at forhindre lækage og produktskader.
13. Brug ikke batterier med beskadiget overflade, overophedning, lækage eller mærkelig 
lugt;
14. Oplad kun batteriet indendørs;
15. Genbrug batterier i overensstemmelse med lokale love og bestemmelser.
16. Brug venligst højafladningsbatterier (≥25A).



Denne genopfyldelige elektroniske cigaret er beregnet til brug med kompatibel 
e-væske, som kan indeholde nikotin. Nikotin er et vanedannende stof, som hverken 
er egnet eller anbefalet at bruge i følgende tilfælde: 
1. Denne enhed er ikke egnet til:
- Personer under den lovlige rygealder.
- Personer med hjertesygdom, mave- eller duodenalsår, lever- eller nyreproblemer, 
langvarig halsbetændelse eller svær åndedræt på grund af bronkitis, emfysem eller astma.
- Personer med en overaktiv skjoldbruskkirtel eller fæokromocytom (en svulst i binyren, der 
kan påvirke blodtrykket).
- Personer, der tager bestemt medicin, såsom Theophylline, Ropinirole eller Clozapin og 
lignede.
2. Denne enhed er ikke anbefales til:
- Ikke-rygere
- Gravide eller ammende kvinder
3. Du vil muligvis opleve følgende, hvis du bruger nikotin, der indeholder e-væske 
til dette produkt. Hvis dette sker, bedes du kontakte en læge og vise dem denne 
indlægsseddel, hvis muligt:
- Følelse af besvimelse 
- Kvalme 
- Svimmelhed 
- Hovedpine 
- Hoste 
- Irritation i munden eller halsen
- Mavesmerter 
- Hikke 
- Tilstoppet næse 
- Opkast
- Hjertebanken/smerter i brystet eller uregelmæssig hjerterytme

Denne enhed må ikke bruges af personer under den 
lovlige rygealder. 

ADVARSLER



ΕΛΛΗΝΙΚΆ

1. Εγκατάσταση της δεξαμενής
Εγκαταστήστε τη δεξαμενή στην μπαταρία βιδώνοντας τη βάση της δεξαμενής. Βεβαιωθείτε ότι 
είναι σταθερά συνδεδεμένες.  
2. Αντικατάσταση πηνίου
- Ξεβιδώστε τη βάση από τη δεξαμενή,
- Τραβήξετε το χρησιμοποιημένο πηνίο από τη δεξαμενή,
- Εγκαταστήστε ένα νέο πηνίο στη δεξαμενή,
- Προσαρτήστε τη βάση νήματος στη θέση της. 
* Ανατρέξτε στην εικόνα 1.
3. Πλήρωση με υγρό αναπλήρωσης
- Πατήστε το κουμπί άνω καπακιού.
- Κάνετε πλήρωση με υγρό αναπλήρωσης μέσω της οπής, ύστερα κλειδώστε το άνω καπάκι 
στη θέση του σταθερά αφού τελειώσει η πλήρωση.
- Περιμένετε 5 λεπτά ώστε το υγρό αναπλήρωσης να εμβυθιστεί στο πηνίο πλήρως.
* Ανατρέξτε στην εικόνα 2.
4. Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα της δεξαμενής
Για να αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα της δεξαμενής, η βάση της δεξαμενής πρέπει να 
είναι ξεδιβωμένη. Ύστερα μπορείτε να αφαιρέσετε το προστατευτικό κάλυμμα της δεξαμενής 
εύκολα.
* Ανατρέξτε στην εικόνα 3.
5. Προσαρμογή της ροής αέρα
Για να προσαρμόσετε τον όγκο της ροής αέρα, περιστρέψτε τον δακτύλιο εισόδου αέρα στο 
κάτω μέρος της δεξαμενής.
6. Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της συσκευής
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση: πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης 5 φορές σε 2 
δευτερόλεπτα.
7. Προσαρμογή ισχύος
Το Κιτ ARMOUR MAX&S χρησιμοποιεί την πανίσχυρη πλατφόρμα πηνίου GTi και η 
προτεινόμενη ισχύς πρέπει να σημειώνεται πριν από το άτμισμα.

8. Φόρτιση της μπαταρίας
Ανοίξτε το βύσμα της σιλικόνης στη θέση της θύρας TYPE-C USB, ύστερα φορτίστε το καλώδιο 
USB στη θύρα. Μετά τη σύνδεση του καλωδίου Type-C στη μπαταρία, ο υπολειπόμενος χρόνος 
φόρτισης θα εμφανιστεί στην οθόνη. Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB που περιλαμβάνεται 
στη συσκευασία ή ένα πιστοποιημένο καλώδιο TYPE-C που συμμορφώνεται με τα πρότυπα. 
Να χρησιμοποιείτε πάντα έναν πιστοποιημένο φορτιστή που πληροί τα πρότυπα ασφαλείας για 
βέλτιστη απόδοση φόρτισης και ασφάλεια της συσκευής. Μην χρησιμοποιείτε καλώδια που έχει 
υποστεί καταστροφή, φθορά ή καλώδια χαμηλής ποιότητας που δεν έχει πιστοποιηθεί ή έναν 
παρόμοιο φορτιστή για να αποφύγετε πιθανούς κινδύνους ή βλάβη στη συσκευή. Διασφαλίστε 
τον κατάλληλο εξαερισμό κατά τη φόρτιση και αποφύγετε υψηλές θερμοκρασίες, υγρασία ή 
εύφλεκτα περιβάλλοντα.
9. Κλείδωμα ή ξεκλείδωμα της συσκευής
Σύρετε το κουμπί κλειδώματος ή πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης 4 φορές για κλείδωμα ή 
ξεκλείδωμα όλων των κουμπιών του MOD.
10. Επιλογή μίας λειτουργίας
Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης 3 φορές συνεχόμενα για είσοδο στο μενού των ρυθμίσεων.
A. ΕΠΙΛΟΓΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
*BOOST: Λειτουργία BOOST (Υψηλή έξοδος, Προεπιλεγμένη λειτουργία)
Η Λειτουργία BOOST ενισχύει την απόδοση προσαρμόζοντας την τάση εξόδου για τη 
βελτιστοποίηση της παραγωγής γεύσης και ατμίσματος. Παρέχει μία πιο έντονη εμπειρία 
αυξάνοντας την έξοδο ισχύος, διασφαλίζοντας πλούσια γεύση και τεράστια παραγωγή ατμού 
για ικανοποιητικό άτμισμα.
*PULSE: Λειτουργία PULSE (μέτρια έξοδος)
Η Λειτουργία PULSE διατηρεί μία ισορροπημένη εμπειρία ατμίσματος ρυθμίζοντας την 
καμπύλη ισχύος ώστε να διατηρείται μία σταθερή θερμοκρασία. Αυτή η λειτουργία παρέχει 
απαλή, σταθερή γεύση από την αρχή μέχρι το τέλος, ιδανική για μία περισσότερο ελεγχόμενη 
και ισορροπημένη έξοδο ατμού.
*ECO: ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ECO (Φυσιολογική έξοδος)
Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ECO είναι μία φυσιολογική λειτουργία σταθερής τάσης εξόδου. Μπορείτε, 
σύμφωνα με την τάση εξόδου, να προσαρμόσετε την αντίσταση πηνίου για να προσαρμόσετε 
την καλύτερη ισχύ για τις ανάγκες σας. Ο χρόνος ατμίσματος θα διαρκέσει περισσότερο από τη 
λειτουργία BOOST και τη Λειτουργία PULSE.
*TC-NI/SS/TI: Λειτουργία ελέγχου θερμοκρασίας
a. Προσαρμογή θερμοκρασίας:
Πατήστε το κουμπί "UP" ή "DOWN" για προσαρμογή της θερμοκρασίας.
Όταν η τρέχουσα θερμοκρασία φτάσει στη μέγιστη ή στην ελάχιστη τιμή, αν πατήσετε το 
κουμπί ξανά θα γίνει αυτόματη εναλλαγή μεταξύ Fahrenheit (°F) και Celsius (°C).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Πηνία GTi MESH GTi 0,2Ω MESH GTi 0,4Ω MESH

Προτεινόμενη ισχύς 60-75W 50-60W



b. Προσαρμογή ισχύος έναρξης (5W–80W):
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί "UP" + το κουμπί ισχύος ταυτόχρονα για 1 
δευτερόλεπτο για προσαρμογή της ισχύος έναρξης.
c. Ενεγοποίηση/Απενεργοποίηση κλειδώματος TCR:
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί "DOWN" + το κουμπί ισχύος ταυτόχρονα για 1 
δευτερόλεπτο για εναλλαγή του κλειδώματος της Αντίστασης του ελέγχου θερμοκρασίας (TCR) 
σε θέση ενεργοποίησης ή απενεργοποίησης.
B. Ρύθμιση: ΡΥΘΜΙΣΗ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ
a. SMART: Όταν ενεργοποιείται με μία δεξαμενή εγκατεστημένη, το σύστημα θα προτείνει 
αυτόματα τη βέλτιστη ρύθμιση ισχύος. Όταν βρίσκεται στη λειτουργία BOOST, PULSE ή 
ECO, κρατήστε και πατήστε πατημένο το κουμπί "DOWN" + το κουμπί ισχύος ταυτόχρονα για 
εναλλαγή της λειτουργίας SMART σε θέση ενεργοποίησης ή απενεργοποίησης. 
Σημείωση: Η λειτουργία SMART είναι μόνο συμβατή με τις πλατφόρμες GTi Coil.
b. WATT LOCK: Μετά την ενεργοποίηση αυτής της λειτουργίας, τα κουμπιά “UP” και “DOWN” 
θα είναι κλειδωμένα και το κουμπί ΙΣΧΥΟΣ λειτουργεί ακόμα.
c. THEMES: Επιλογή θεμάτων, επιλέξτε το προτιμώμενο θέμα της οθόνης για βελτιστοποίηση 
της διεπαφής της συσκευής σας.
d. PUFFS: Ο μετρητής ρουφηξιών 5 ημερών μπορεί να ελεγχθεί σε αυτήν τη διεπαφή. Επίσης, 
μπορεί να γίνει εκκαθάριση των ρουφηξιών μετά την επιβεβαίωση της επιλογής επαναφοράς.
e. BRIGHT: Μπορεί να γίνει προσαρμογή της φωτεινότητας της οθόνης από 10-100 σε αυτήν τη 
διεπαφή.
f. TCR LOCK: Αυτή η λειτουργία ισχύει μόνο για τη λειτουργία TC-SS/NI/TI. Μετά την 
ενεργοποίηση αυτής της λειτουργίας, η αντίσταση του ελέγχου θερμοκρασίας μπορεί να 
κλειδωθεί για σταθερή έξοδο.
g. PERCENT: Το ποσοστό της στάθμης της μπαταρίας μπορεί να ενεργοποιηθεί/
απενεργοποιηθεί σε αυτήν τη διεπαφή.
h. AUTO LOCK: Αφού η λειτουργία AUTO LOCK ενεργοποιηθεί, η συσκευή θα κλειδώνει 
αυτόματα μετά από 3 λεπτά. Σύρετε το κουμπί κλειδώματος ή πατήστε το κουμπί τροφοδοσίας 
4 φορές για να κλειδώσετε ή να ξεκλειδώσετε όλα τα κουμπιά του MOD.
i. DEFAULT: Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθμίσεις. 

1. Προστασία από χαμηλή αντίσταση: Η Οθόνη εμφανίζει “LOW RESISTANCE” και η συσκευή θα 
σταματήσει την έξοδο.
2. Προστασία από βραχυκύκλωμα: Η Οθόνη εμφανίζει “SHORT ATOMIZER” και η συσκευή θα 
σταματήσει την έξοδο.
3. Προστασία χωρίς φορτίο/υψηλή αντίσταση: Η Οθόνη εμφανίζει “CHECK ATOMIZER” και η 
συσκευή θα σταματήσει την έξοδο.
4. Προστασία χαμηλής τάσης/υπερβολικής εκφόρτισης: Η Οθόνη εμφανίζει “BATTERY LOW” και 
η συσκευή θα σταματήσει την έξοδο.
5. Προστασία από υπέρταση: Εάν η τάση εξόδου μεταβληθεί απότομα στο στοιχείο της μπαταρίας 
κατά τη διάρκεια του ατμίσματος, η Οθόνη εμφανίζει “VOLTAGE SURGE PROTECTION” και η 
συσκευή θα σταματήσει την έξοδο.
6. Προστασία υπέρβασης χρόνου: Μετά από πίεση του κουμπιού λειτουργίας για πάνω από 10 
δευτερόλεπτα, η Οθόνη εμφανίζει «OVER TIME» και η συσκευή θα διακόψει την έξοδο· αν η 
προστασία «OVER TIME» ενεργοποιηθεί 2 φορές σε 1 λεπτό, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα για προστασία.
7. Προστασία εισόδου USB υψηλής τάσης: Κατά τη φόρτιση, εάν η τάση εισόδου είναι πολύ 
υψηλή, η Οθόνη εμφανίζει «USB PROTECTION» και η φόρτιση θα διακοπεί αυτόματα.
8. Προστασία υψηλής θερμοκρασίας φόρτισης: Κατά τη φόρτιση, εάν η θερμοκρασία του USB 
είναι πολύ υψηλή, η Οθόνη εμφανίζει «CHARGING OVERHEAT» και το ρεύμα φόρτισης θα 
μειωθεί αυτόματα για προστασία.

BATTERY GUARD

ΠΡΟΣΟΧΗ
1. Παρακαλούμε να απενεργοποιείτε τη συσκευή όταν δεν χρησιμοποιείται. 
2. Μην αφήνετε τη συσκευή φόρτισης χωρίς επίβλεψη. 
3. Μην ρίχνετε, πετάτε ή κακομεταχειρίζεστε τη συσκευή σας, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά. 
4. Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε έναν τυπικό φορτιστή με έξοδο USB, με κατάλληλο ρεύμα φόρτισης 
και εύρος τάσης. 
5. Κρατήστε το μακριά από το νερό ή από οποιοδήποτε εύφλεκτο αέριο ή υγρό. 
6. Κρατήστε το μακριά από διαβρωτικά χημικά.
7. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία, σκόνη, υγρασία ή μηχανική καταπόνηση. 
8. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε ακραίες θερμοκρασίες. (Συνιστώμενο εύρος θερμοκρασίας: -10~45℃ 
/14~113 ℉ κατά τη χρήση και -10~45℃ /14~113 ℉ κατά την αποθήκευση). 
9. Ανακύκλωση ΑΗΗΕ: Το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται ως οικιακό απόβλητο· αντίθετα, 
πρέπει να παραδίδεται στο αρμόδιο σημείο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. 
10. Ανακύκλωση μπαταρίας: Η μπαταρία του προϊόντος δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται ως οικιακό 
απόβλητο· αντιθέτως, πρέπει να παραδίδεται στο αρμόδιο σημείο συλλογής χρησιμοποιημένων 
μπαταριών για ανακύκλωση. 
11. Η επισκευή της συσκευής σας να πραγματοποιείται μόνο από τη VAPORESSO. Μην επιχειρήσετε 
να την επισκευάσετε μόνοι σας, καθώς ενδέχεται να προκληθούν ζημιά ή προσωπικός τραυματισμός·



12. Εάν το προϊόν μεταφερθεί σε αεροσκάφος ή εκτεθεί σε περιβάλλοντα με σημαντικές μεταβολές της 
ατμοσφαιρικής πίεσης, συνιστάται η αποθήκευση του POD και των μπαταριών ξεχωριστά, καθώς και η 
αποφυγή οποιασδήποτε έγχυσης υγρού, ώστε να προληφθεί διαρροή και ζημιά στο προϊόν.
13. Μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες με σπασμένη επιφάνεια, υπερθέρμανση, διαρροή ή ασυνήθιστη 
οσμή.
14. Φορτίζετε την μπαταρία μόνο σε εσωτερικό χώρο.
15. Ανακυκλώστε τις μπαταρίες σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς.
16. Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε μπαταρίες υψηλού ρυθμού εκφόρτισης (≥25A).

Αυτό το επαναπληρώσιμο ηλεκτρονικό τσιγάρο προορίζεται για χρήση με το συμβατό υγρό 
αναπλήρωσης, το οποίο ενδέχεται να περιέχει νικοτίνη. Η νικοτίνη είναι μία εθιστική ουσία και 
δεν είναι κατάλληλη ή συνιστώμενη στις παρακάτω περιπτώσεις
1. Η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για:
- Άτομα τα οποία είναι κάτω από την επιτρεπόμενη ηλικία καπνίσματος.
- Άτομα τα οποία πάσχουν από ασθένειες της καρδιάς, του στομάχου ή έλκη του δωδεκαδάκτυλου, σε 
άτομα με προβλήματα στο ήπαρ ή το νεφρό, χρόνιες ασθένειες του φάρυγγα ή δυσκολία αναπνοής 
λόγω βρογχίτιδας, εμφυσήματος ή άσθματος.
- Άτομα με υπερενεργό τον θυρεοειδή αδένα ή που πάσχουν από φαιοχρωμοκύττωμα(έναν όγκο του 
επινεφριδιακού αδένα που μπορεί να επηρεάσει την πίεση του αίματος).
- Άτομα τα οποία λαμβάνουν κάποια φαρμακευτική αγωγή, όπως Θεοφυλλίνη Ροπινιρόλη ή Κλοζαπίνη 
και άλλα.
2. Η συσκευή αυτή δεν ενδείκνυται για:
- Μη καπνίζοντες
3. Αν χρησιμοποιήσετε ένα υγρό αναπλήρωσης με νικοτίνη με αυτό το προϊόν, ενδέχεται να 
αντιμετωπίσετε τα παρακάτω αποτελέσματα: Αν συμβεί κάτι τέτοιο, συμβουλευτείτε άμεσα 
έναν υπεύθυνο υγείας και δείξτε τους το φυλλάδιο αυτό, εφόσον είναι δυνατόν:
- Νιώθετε κομμάρα - Ναυτία - Ζαλάδα - Πονοκέφαλο - Βήχα 
- Ερεθισμό της στοματικής ή φαρυγγικής κοιλότητας - Δυσφορία του στομάχου 
- Λόξιγκα - Ρινική συμφόρηση - Τάση για εμετό
- ταχυπαλμία, πόνους ή ασυνήθιστο καρδιακό παλμό

Η συσκευή αυτή δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται για άτομα 
κάτω από την ηλικία καπνίσματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ



1. タンクの取付け
タンクのベースを回すことによってバッテリーにタンクを取付けます。タンクが確実に接続されてい
ることを確認してください。  
2. コイルの交換
- タンクからベースを回して外します
- 使用済みコイルをタンクから引き出します
- 新品のコイルをタンクに取付けます
- ネジベースを所定位置に取付け戻します。 
* 図 1 を参照してください。
3. E リキッドの充填
- 上のキャップボタンを押します。
- E リキッドを穴から充填して満タンにし、上のキャップを所定位置に確実にロックします。
- コイルに E リキッドがくまなく浸みわたるまで 5 分待ちます。
* 図 2 を参照してください。
4. タンク保護カバー
タンク保護カバーを取外すにはタンクベースを回して外し、次に、タンク保護カバーを容易に取外
せます。
* 図 3 を参照してください。
5. 気流を調節します
気流の量を調節するには、タンク底の入口の輪を回します。
6. 装置の電源オン / オフ
電源のオン / オフ： 電源ボタンを 2 秒以内に 5 回押します。
7. 電源の調節
ARMOUR MAX&S キットは強力な GTi コイルプラットフォームを使用しており、示される出力の強さ
に注意してお楽しみください。

8. バッテリーを充電する
TYPE-C の USB ポートの位置にあるシリコンプラグを開いてから、USB ケーブルをポートに充電の
ため差し込み、TYPE-C ケーブルをバッテリーに接続した後、残りの充電時間が画面に表示されます。
付属の USB ケーブルまたは認証された TYPE-C 規格準拠ケーブルをお使いください。最適な充電性
能およびデバイスの安全性のため、必ず安全基準を満たす認証された充電器をお使いください。危
険や機器の損傷を避けるため、損傷した、摩耗した、または無認証の低品質なケーブルおよび充電
器を使用しないでください。充電中は適切な換気を確保し、高温、湿気、または可燃性の環境を避
けてください。
9. デバイスのロックまたはロック解除
ロックボタンをスライドさせるか、電源ボタンを 4 回押して MOD のすべてのボタンをロックまたは
ロック解除します。
10. モードの選択
電源ボタンを 3 回連続で押すとメニュー設定に入ります。
A. モード選択
*BOOST：ブーストモード（高出力、デフォルト）
ブーストモードは電圧出力を調整してフレーバーおよび蒸気生成を最適化することにより性能を向
上させます。電力出力を増加させることで、豊かなフレーバーおよび大量のクラウド生成を確保して
満足のいくベイプを実現することにより、より強烈な体験を提供します。
*PULSE：パルスモード（中出力）
パルスモードは電力カーブを調整して一定の温度を維持することにより、バランスの取れたベイピ
ング体験を保ちます。このモードは始めから終わりまで滑らかで安定したフレーバーを提供するこ
とから、よりコントロールされた均等な蒸気出力に理想的です。
*ECO：エコモード（通常出力）
エコモードは定出力ワット数の通常モードで、コイル抵抗値に応じてあなたのニーズに最適なワッ
ト数を調整できます。ベイピング時間は BOOST および PULSE モードよりも長く持続します。
*TC-NI ／ SS ／ TI：温度制御モード
a. 温度の調整：
「UP」または「DOWN」ボタンを押して温度を調整します。
現在の温度が最大値または最小値に達したとき、ボタンを再度押すと、華氏（° F）および摂氏（° C）
が自動的に切り替わります。
b. スタート電力の調整（5W–80W）：
スタート電力を調整するには、「UP」ボタン + 電源ボタンを同時に 1 秒間長押しします。
c. TCR ロックの有効化／無効化：
温度制御抵抗（TCR）ロックのオンまたはオフを切り替えるには、「DOWN」ボタン + 電源ボタンを
同時に 1 秒間長押しします。

日本語

取扱説明書

GTi メッシュ コイル GTi 0.2Ω メッシュ GTi 0.4Ω メッシュ
示される出力 60 ～ 75W 50 ～ 60W



B. 設定： システム 設定
a. SMART：タンクを装着して有効にすると、システムが最適な出力設定を自動的に推奨します。
SMART 機能をオンまたはオフに切り替えるには、BOOST、PULSE または ECO モード中に「DOWN」
ボタン + 電源ボタンを同時に長押しします。 
注：SMART 機能は GTi コイルプラットフォームにのみ対応しています。
b. WATT LOCK：この機能を有効にすると「UP」および「DOWN」ボタンがロックされ、また
POWER ボタンは引き続き動作します。
c. THEMES：「Themes Selection（テーマ選択）」では、表示テーマを選択してデバイスのインタ
ーフェースをカスタマイズします。
d. PUFFS：5 日間のパフカウンターはこのインターフェースで確認でき、リセットオプションを確認
した後にパフをクリアすることもできます。
e. BRIGHT：10-100 の表示輝度はこのインターフェースで調整できます。
f. TCR LOCK：この機能は TC-SS/NI/TI モードでのみ適用され、この機能を有効にすると、安定した
出力のために温度制御抵抗をロックできます。
g. PERCENT: バッテリー残量のパーセンテージ表示は、このインターフェースでオン / オフを切り
替えることができます。
h. AUTO LOCK: AUTO LOCK 機能をオンにすると、3 分後に本体は自動的にロックされます。ロック
スイッチをスライドするか、電源ボタンを 4 回押して、MOD のすべてのボタンをロックまたはロッ
ク解除します。
i. DEFAULT: 工場出荷時設定に復元します。  

BATTERY GUARD
1. 高抵抗保護 : 画面に「LOW RESISTANCE」が表示され、本体は出力を停止します。
2. ショート保護 : 画面に「SHORT ATOMIZER」が表示され、本体は出力を停止します。
3. 無負荷 / 高抵抗保護 : 画面に「CHECK ATOMIZER」が表示され、本体は出力を停止します。
4. 低電圧 / 過放電保護 : 画面に「BATTERY LOW」が表示され、本体は出力を停止します。
5. 電圧サージ保護 : ベイプ中にバッテリーセルの出力電圧が急変した場合、画面に「VOLTAGE 
SURGE PROTECTION」が表示され、本体は出力を停止します。
6. オーバータイム保護 : 電源ボタンを 10 秒以上押し続けると、ディスプレイに「OVER TIME」と
表示され、出力が停止します。「OVER TIME」保護が 1 分間に 2 回作動した場合、デバイスは保
護のため自動的に電源がオフになります ;
7. USB 高電圧入力の保護 : 充電中に入力電圧が高すぎる場合、ディスプレイに「USB 
PROTECTION」と表示され、充電は自動的に停止します ;
8. 充電高温保護 : 充電中に USB 温度が高すぎる場合、ディスプレイに「CHARGING OVERHEAT」
と表示され、保護のため充電電流は自動的に低減されます。

注意事項
1. 使用しないときは、デバイスの電源をオフにしてください。 
2. 充電器を放置しないでください。 
3. 本製品を落下させたり、投げたり、乱暴に扱ったりしないでください。故障の原因となるおそれ
があります。 
4. 適切な充電電流および電圧範囲を備えた標準 USB 出力充電器をご使用ください。 
5. 水や可燃性のガス、液体から離してください。 
6. 腐食性化学物質から遠ざけてください。
7. 本機を直射日光、ほこり、湿気、または機械的衝撃にさらさないでください。 
8. 本機を極端な温度にさらさないでください。( 推奨温度範囲：使用時は -10 ～ 45℃ 
/14 ～ 113 ℉、保管時は -10 ～ 45℃ /14 ～ 113 ℉。) 
9. EEE リサイクル：本製品は家庭ごみとして廃棄しないでください。代わりに、電気・電子機器の
リサイクルに適切な回収拠点へ引き渡してください。 
10. 電池のリサイクル：本製品の電池は家庭ごみとして廃棄しないでください。代わりに、適切な
使用済み電池回収拠点へ引き渡し、リサイクルしてください。 
11. 修理は必ず VAPORESSO にご依頼ください。破損や人身事故の原因となるおそれがあるため、
ご自身で修理しないでください。
12. 製品を機内に持ち込む場合、または気圧が大きく変化する環境に遭遇する場合は、漏れや製品
損傷を防ぐため、POD とバッテリーを別々に保管し、いかなる液体の注入も避けてください。
13. 表面に破損、過熱、液漏れ、異臭のあるバッテリーは使用しないでください。
14. バッテリーの充電は屋内でのみ行ってください。
15. バッテリーは、現地の法令および規制に従ってリサイクルしてください。
16. 高率放電バッテリー（≥ 25A）をご使用ください。

本詰め替え式電子タバコは、ニコチンを含む可能性のある、互換性の e リキッドでの使用を目的
としています。ニコチンには 中毒性がありますので、以下の場合での使用は、適切ではない、ま
たは推奨できません。

1. 以下の方は、本製品を使用しないでください。
- 喫煙の法定年齢に満たない方
- 心臓病、胃潰瘍や十二指腸潰瘍、肝臓障害や腎臓障害などの病歴がある方や気管支炎、肺気腫、

警告



喘息による長期間続く喉の炎症や呼吸困難がある方
- 甲状腺機能亢進のある方や褐色細胞腫 a （血圧に影響を及ぼす副腎腫瘍）の病歴のある方
- テオフィリン、ロピニロール、またはクロザピンなど特定の薬を服用している方

2. 以下の方は、本製品の使用を控えてください。
- 非喫煙者
- 妊娠、または授乳中の方

3. 本製品でニコチンを含む e リキッドを使用した場合、以下の症状を伴う場合があります。症状
がある場合は、医療専門家に 相談し、可能であれば本取扱説明書をお見せください。
- 立ち眩み - 吐き気 - めまい - 頭痛 - 咳 - 口や喉の痒み - 胃の不快感 - しゃっくり
- 鼻づまり - 嘔吐 - 動悸や胸の痛み、不整脈

喫煙の法定年齢に満たない方は、本装置を使用しないでください。



한국인

1. 탱크 설치하기
탱크 바닥 부분을 돌려 탱크를 배터리에 설치합니다 . 탱크가 단단히 연결되어 있도록 하십시오 . 
2. 코일 교체하기
탱크에서 바닥 부분을 돌려 빼냅니다 .
- 탱크에서 사용한 코일을 빼냅니다 .
- 탱크에 새 코일을 설치합니다 .
- 나사 형태의 바닥부를 제자리에 다시 연결합니다 . 
* 그림 1 참조 .
3. E-liquid 채우기
- 상부 캡 버튼을 누릅니다 .
- 구멍을 통해 e-liquid 를 채운 뒤 , 다 채워지면 상부 캡을 제자리에 굳게 잠급니다 .
- e-liquid 가 코일 에 완전히 스며들 수 있도록 5 분간 기다리십시오 .
* 그림 2 참조 .
4. 탱크 보호 커버 제거하기
탱크 보호 커버를 제거하려면 탱크 바닥을 돌려 빼내야 합니다 . 그렇게 하면 탱크 보호 커버를 쉽게 
제거할 수 있습니다 .
* 그림 3 참조 .
5. 공기 흐름 조절하기
공기 유량을 조정하려면 탱크 바닥의 공기 흡입구 고리를 돌리십시오 .
6. 장치 켜기 / 끄기
전원 켜기 / 끄기 : 2 초 안에 전원 버튼을 5 회 누르십시오 .
7. 출력 조절
ARMOUR MAX&S 키트는 강력한 GTi 코일 플랫폼을 사용하며 , 베이핑을 시작하기 전 권장 출력을 
확인해야합니다 .

8. 배터리 충전
C 타입 USB 포트 위치의 실리콘 플러그를 연 다음 포트에서 USB 케이블로 충전하면 , C 타입 케이블
을 배터리에 연결한 이후에 남은 충전 시간이 화면에 표시됩니다 . 포함된 USB 케이블 또는 호환 인
증된 C 타입 케이블을 사용하십시오 . 최적의 충전 성능 및 장치 안전을 위해 안전 표준을 충족하는 
인증된 충전기를 사용하십시오 . 발생할 수 있는 위험이나 장치 손상을 방지하려면 손상되었거나 , 마
모되었거나 , 인증 받지 않은 저품질 케이블 또는 충전기를 사용하지 마십시오 . 충전 도중 적절히 환
기시키고 높은 온도 , 습기 , 인화성 환경을 피하십시오 .
9. 장치 잠금 또는 잠금 해제
잠금 버튼을 슬라이드하거나 전원 버튼을 4 번 눌러 MOD 의 모든 버튼을 잠그거나 잠금 해제합니다 .
10. 모드 선택
전원 버튼을 연속으로 3 회 눌러 메뉴 설정으로 들어갑니다 .
A. 모드 선택
*BOOST: BOOST 모드 ( 출력량 높음 , 기본값 )
BOOST 모드는 맛과 증기 생성을 최적화하기 위해 전압 출력을 조정해 성능을 강화합니다 . 전력 출
력을 높여 더욱 강렬한 경험을 제공하며 , 만족스러운 전자담배 흡연을 위해 풍부한 맛을 보장하고 풍
성한 연기를 만듭니다 .
*PULSE: PULSE 모드 ( 출력량 중간 )
PULSE 모드는 일정한 온도를 유지하기 위해 전력 곡선을 조절해 균형 있는 베이핑 경험을 유지합니
다 . 이 모드는 시작부터 끝까지 부드럽고 안정적인 맛을 제공하며 증기 출력량을 더 고른 수준으로 
관리하기 좋습니다 .
*ECO: ECO 모드 ( 출력량 일반 )
ECO 모드는 출력 전력이 일정한 일반 모드입니다 . 코일 저항을 조절해 필요에 따른 최적의 전력을 
맞출 수 있습니다 . 베이핑 시간이 BOOST 모드 및 PULSE 모드보다 오래 갑니다 .
*TC-NI/SS/TI: 온도 제어 모드
a. 온도 조절 :
온도를 조절하려면 " 위 " 또는 " 아래 " 버튼을 누릅니다 .
현재 온도가 최댓값 또는 최솟값에 도달할 때 , 버튼을 다시 누르면 화씨 (° F) 및 섭씨 (° C) 를 자동으
로 전환합니다 .
b. 시작 전력 조정 (5W–80W):
시작 전력을 조정하려면 " 위 " 버튼 + 전원 버튼을 동시에 1 초간 길게 누릅니다 .
c.TCR 잠금 활성화 / 비활성화 :
온도 제어 저항(TCR) 잠금을 켜거나 끄려면 "아래" 버튼 + 전원 버튼을 동시에 1초간 길게 누릅니다.

B. 설정 : 시스템 설정
a. SMART: 탱크를 설치한 상태에서 활성화되면 시스템이 자동으로 최적의 전원 설정을 추천합니다 . 
SMART 기능을 켜거나 끄려면 BOOST, PULSE, ECO 모드에서 " 아래 " 버튼 + 전원 버튼을 동시에 길
게 누릅니다 . 
참고 : SMART 기능은 GTi 코일 플랫폼에서만 호환 가능합니다 .
b. WATT LOCK: 이 기능을 활성화한 후 “위” 및 “아래” 버튼이 잠깁니다. 전원 버튼은 계속 작동합니다.
c. THEMES: 테마를 선택합니다 . 장치 인터페이스를 사용자 지정하기 위해 원하는 디스플레이 테마
를 선택합니다 .
d. PUFFS: 5 일간의 호흡 수 카운터를 이 인터페이스에서 확인할 수 있습니다 . 리셋 옵션을 선택하면 
기록된 호흡 수를 삭제할 수 있습니다 .
e. BRIGHT: 이 인터페이스에서는 디스플레이 밝기를 10-100 으로 조정할 수 있습니다 .
f. TCR LOCK: 이 기능은 TC-SS/NI/TI 모드에서만 적용되며 , 이 기능을 활성화한 후에는 안정적인 출

사용자 지침

GTi MESH 코일 GTi 0.2 MESH GTi 0.4 MESH
권장 출력 60-75W 50-60W



력을 위해 온도 제어 저항을 잠글 수 있습니다 .
g. PERCENT: 이 인터페이스에서 배터리 잔량의 백분율 표시를 켜거나 끌 수 있습니다 .
h. AUTO LOCK: AUTO LOCK 기능을 켜면 , 장치는 3 분 후 자동으로 잠기며 , 잠금 버튼을 밀거나 전
원 버튼을 4 번 눌러 MOD 의 모든 버튼을 잠그거나 잠금 해제할 수 있습니다 .
i. DEFAULT: 공장 설정으로 복원합니다 .  

BATTERY GUARD
1. 저항이 낮은 보호 : 화면에 “LOW RESISTANCE”가 표시되며 , 장치의 출력이 중지됩니다 ;
2. 단락 보호 : 화면에 “SHORT ATOMIZER”가 표시되며 , 장치의 출력이 중지됩니다 ;
3. 무부하 / 고저항 보호 : 화면에 “CHECK ATOMIZER”가 표시되며 , 장치의 출력이 중지됩니다 ;
4. 저전압 / 과방전 보호 : 화면에 “BATTERY LOW”가 표시되며 , 장치의 출력이 중지됩니다 ;
5. 전압 서지 보호 : 흡입 중 배터리 셀의 출력 전압이 갑자기 변하면 , 화면에 “VOLTAGE SURGE 
PROTECTION”이 표시되며 , 장치의 출력이 중지됩니다 .
6. 과시간 보호 : 전원 버튼을 10 초 이상 누르면 화면에 “OVER TIME”이 표시되며 장치의 출력이 
중지됩니다 . 1 분 내에 “OVER TIME” 보호가 2 회 트리거되면 장치는 보호를 위해 자동으로 전원이 
꺼집니다 ;
7. USB 고전압 입력 보호 : 충전 중 입력 전압이 너무 높으면 화면에 “USB PROTECTION”이 표시되
며 충전이 자동으로 중지됩니다 ;
8. 충전 고온 보호 : 충전 중 USB 온도가 너무 높으면 화면에 “CHARGING OVERHEAT”가 표시되며 , 
보호를 위해 충전 전류가 자동으로 감소됩니다 .

주의
1. 사용하지 않을 때는 장치를 끄십시오 . 
2. 충전 장치를 방치하지 마십시오 . 
3. 기기를 떨어뜨리거나 던지거나 함부로 다루지 마십시오 . 손상이 발생할 수 있습니다 . 
4. 적절한 충전 전류 및 전압 범위를 지원하는 표준 USB 출력 충전기를 사용하십시오 . 
5. 물이나 인화성 가스 , 액체로부터 멀리 두십시오 . 
6. 부식성 화학 물질로부터 멀리하십시오 .
7. 기기를 직사광선 , 먼지 , 습기 또는 기계적 충격에 노출시키지 마십시오 . 
8. 기기를 극한 온도에 노출하지 마십시오 .( 권장 온도 범위 : 사용 시 -10~45℃ /14~113 ℉ , 보관 
시 -10~45℃ /14~113 ℉ ). 
9. EEE 재활용 : 본 제품은 가정 폐기물로 처리해서는 안 되며 , 전기 및 전자 장비의 재활용을 위한 
해당 수거 장소에 인계해야 합니다 . 
10. 배터리 재활용 : 본 제품의 배터리는 가정용 폐기물로 처리해서는 안 되며 , 지정된 사용 완료 
배터리 수거 장소에 인계하여 재활용해야 합니다 . 
11. 기기는 반드시 VAPORESSO 에서만 수리하십시오 . 손상이나 인명 피해가 발생할 수 있으므로 
직접 수리하지 마십시오 ;
12. 제품을 항공기에 반입하거나 기압 변화가 큰 환경에 노출되는 경우에는 누액 및 제품 손상을 
방지하기 위해 팟과 배터리를 분리하여 보관하고 , 액체를 주입하지 마십시오 .
13. 표면이 손상되었거나 과열 , 누액 또는 이상한 냄새가 나는 배터리는 사용하지 마십시오 ;
14. 배터리는 실내에서만 충전하십시오 ;
15. 배터리는 현지 법률 및 규정에 따라 재활용하십시오 .
16. 방전율이 높은 배터리 ( ≥ 25A) 를 사용하십시오 .

경고
본 리필형 전자담배는 니코틴을 함유하는 호환 가능한 전자담배와 함께 사용하기 위한 제품입니다 . 니코틴은 
중독성 물질이며 다음의 경우에는 사용이 적합하지 않거나 권장되지 않습니다 : 
1. 해당 기기는 다음에 적합하지 않습니다 :
- 법적 흡연 가능한 연령 미만인 사람 .
-  심장질환 , 위궤양 또는 십이지장궤양 , 간 또는 신장질환 , 장기간의 인후질환을 가지고 있는 사
람 또는 기관지염 , 폐기종 , 천식으로 인한 호흡곤란이 있는 사람 .
- 갑상선 기능 항진증이 있거나 크롬 친화 세포종 
( 혈압에 영향을 줄 수 있는 부신의 종양 ) 이 있는 사람 .
- 테오필린 ,  로피니롤 또는  클로자핀 등과 같은 특정 약물을 복용하는 사람 .
2. 해당 기기는 다음과 같은 경우에는 권장되지 않습니다 .
- 비흡연자
- 임산부 또는 모유 수유중인 여성
3. 니코틴을 함유한 e-liquid 를 이 제품과 함께 사용하면 다음을 경험할 수 있습니다 . 이를 경험한 경우 의료 
전문가와 상담하고 가능한 경우 본 전단을 보여주십시오 .
- 현기증 
- 울렁거림 
- 어지러움 
- 두통 
- 기침 
- 입이나 목의 자극
- 위 불편감 
- 딸꾹질 
- 코막힘 
- 구토
- 가슴 두근거림 / 통증 또는 불규칙한 심장 박동

본 기기는 법적인 흡연 연령 미만인 사람이 사용해서는 안 됩니다 .



www.vaporesso.com


